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Kapitein Rob en het olie mysterie 


Sinds het eind van de vorige eeuw is aardolie het be- 
langrijkste produkt, dat de bodem oplevert. Aanvankelijk 
werd alleen de petroleum gebruikt voor verlichtings- 
doeleinden, maar spoedig bleek, dat deze kostbare vloei- 
stof veel belangrijker produkten kon opleveren. Overal, 
in Amerika, Rusland, Perzië, Borneo, Sumatra, Venezue- 
la, werden bronnen aangeboord. Gebieden, waar vroeger 
niemand belangstelling voor had, kwamen opeens in het 


LE AN 
AARDOLIE 


Aardolie is een produkt van dierlijke en plantaardige mi- 
cro-organismen, opgesloten onder de aardlagen. Door 
sonderingen en proefboringen moet worden aangetoond 
waar zich die bronnen bevinden en of het de moeite loont 
tot exploitatie over te gaan. Het motorschip ‘Galileï’, on- 
der commando van kapitein MacLloyd, uitgerust met de 
nieuwste apparaten, koerst in de wateren rondom Kaap 


middelpunt der belangstelling te staan. Olie ging de we- 
reld beheersen. Maar op den duur raken zelfs de rijkste 
gebieden uitgeput en koortsachtig zoeken de ingenieurs 
naar nieuwe, nog onbekende oliegebieden. Tijdens een 
vergadering van een van de grootste ondernemingen ter 
wereld wordt besloten om nu ook bronnen aan te boren, 
die onder de zeespiegel liggen. 
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Hoorn. Er zijn verscheidene deskundigen aân boord, die 
over allerlei aanwijzingen beschikken, dat zich hier uit- 
gestrekte olievelden zouden bevinden. De eilanden in de- 
ze buurt zijn onbewoond, maar op zekere dag menen een 
paar officieren, die de omgeving steeds met kijkers ver- 
kennen, op het strand van een klein eiland, een menselij- 
ke gedaante waar te nemen. Wat kan dat betekenen? 


Wanneer de ‘Galileï’ het eilandje nadert, zien zij inder- 
daad een man op de kust, in haveloze kleren gekleed en 
zwaaiend met een vlag. Naast hem staat een hond. ‘Het is 
de Nederlandse vlag’, stelt kapitein Maclloyd vast. ‘Ik 
vermoed dat het een schipbreukeling is” Maar in deze 
streken komt vrijwel nooit een schip… Wanneer het schip 
stopt, kiest de onbekende in een klein bootje zee. Het is 


Het spreekt vanzelf, dat kapitein MacLloyd de vreemde- 
ling met enig wantrouwen ontvangt. Kapitein Rob? Ja, 
die naam kent hij wel, maar deze vreemde snoeshaan ziet 
eruit als een halve wilde. Rob kan echter papieren te 
voorschijn halen, waaruit zonneklaar blijkt, dat hij inder- 
daad kapitein Rob is. ‘Hoe bent u in deze streken verzeild 


geraakt, kapitein?’ vraagt de gezagvoerder van de 
‘Galileï’. ‘En waar is uw schip gebleven?’ ‘Dat is een 


niemand minder dan kapitein Rob, die hier met Skip de 
winter heeft doorgebracht na zijn vreemde belevenissen 
met de jonge Van Noort in de Straat van Magelhaes. Hij 
heeft een wilde geit gevangen en voor zichzelf een pels- 
jas gemaakt van de vacht. Steeds heeft hij de uitkijk ge- 
houden, hopend, dat op de een of andere dag een schip in 
de buurt zal komen. En nu is die dag dan aangebroken! 


heel lang verhaal’, zegt Rob met een zucht. ‘Ik wil het u 
graag eens vertellen, maar…’ ‘Maar op het ogenblik hebt 
u waarschijnlijk meer behoefte aan een warm bad, een 
stuk zeep en een scheermes’, veronderstelt MacLloyd. 
“Inderdaad, kapitein’, antwoordt Rob lachend. Hij ver- 
toeft een paar uur in de badkamer en wanneer hij zich 
eindelijk heeft schoon geboend en zich heeft geschoren, 
voelt hij zich als herboren. 


if 


Het duurt een paar dagen, voor Rob weer aan normaal 
voedsel is gewend, maar langzamerhand komt hij toch op 
streek. En natuurlijk moet hij uitvoerig vertellen, wat 
hem is overkomen. Op zijn beurt laat kapitein MacLloyd 
hem het schip zien. Ook maakt hij kennis met dr. 
Holmes, die met de technische leiding van de expeditie is 
belast. “Wij bevinden ons hier boven zeer uitgebreide 
olievelden’, legt de geleerde uit. ‘En deze liggen slechts 
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Als Rob zich blijkt te interesseren voor het toestel van dr. 
Holmes, laat de geleerde hem de Holmessonde zien. Zijn 
vinding berust op het principe van het echolood, maar op 
een groot elektronenscherm kunnen nu ook de verschil- 
lende aardlagen en mineralen in felle kleuren worden 
aangetoond. ‘Ik heb nog nooit een olieveld aangetroffen, 
zo rijk en zo uitgebreid als dit’, zegt dr. Holmes. Rob 
wordt ingedeeld bij de wacht, want hij kan toch moeilijk 


enkele honderden meters beneden de zeespiegel.” Dr. 
Holmes is de uitvinder van een nieuw toestel, de zoge- 
naamde Holmessonde, waarmee vrij gemakkelijk de 
aanwezigheid van olie op elke diepte kan worden aange- 
toond. De geleerde is erg in zijn nopjes, dat het hem is 
gelukt deze olievelden aan te tonen. Voorlopig blijft de 
‘Galileï’ in deze zeeën kruisen om zo nauwkeurig mo- 
gelijk de omvang van het oliegebied vast te stellen. 


met zijn handen in zijn zakken blijven rondslenteren! 
Wanneer hij op zekere dag op de brug staat, ziet hij de 
eerste stuurman bezig met een stukje spek aan een touw 
om albatrossen te vangen. Deze keer lukt het hem niet. 
‘Begrijp jij dat nou, Rob’, zegt hij. ‘Nu probeer ik al een 
kwartier die grote albatros daar met dit stukje spek te 
verleiden, maar die zware jongen schijnt niet eens spek te 
lusten. Normaal zijn ze er dol op.” 


De albatros, die de stuurman bedoelt, zeilt in grote krin- 
gen rondom het schip en trekt zich niets aan van het lek- 
kere hapje, dat de stuurman voor hem klaar heeft. ‘Er is 
iets vreemds met die vogel’, zegt de stuurman, die blijk- 
baar de gedragingen van de albatros goed heeft waarge- 
nomen. ‘Dat kán geen gewone albatros zijn. Als hij dan 
geen spek lust, met mijn buks krijg ik hem wel te pak- 
ken.’ Hij loopt naar zijn hut en haalt zijn flobertbuks. 


Nog altijd cirkelt de grote vogel rondom de ‘Galileï’ en 
het valt nu ook Rob op, dat het dier zijn vleugels niet of 
nauwelijks beweegt. Wat kan dat betekenen? Daar komt 
de stuurman weer. Hij schoudert zijn buks en wacht op 
het goede ogenblik. ‘Kijk uit, stuurman,’ zegt de roer- 
ganger, ‘daar komt-ie weer.’ Bijna op hetzelfde ogenblik 
valt het schot. 


Een knal!… Mis! Nog één! ‘Die is raak’, zegt Rob. Maar 
de vogel vliegt onverstoorbaar door. “Toch zou ik durven 
zweren dat ik hem geraakt heb,’ zegt de stuurman. Hij 
schoudert de buks weer en drukt opnieuw af. Nu tuimelt 
de albatros neer, nog altijd met stijf uitgestrekte vleugels. 
De enorme vogel stort neer op het dek. De stuurman en 
Rob snellen de trap af, maar Skip is er nog eerder bij. 
Wat mankeert die hond? Hij deinst grommend achteruit. 
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‘Het is wel een bijzonder groot exemplaar’, merkt Rob 
op. Ja, de vogel heeft zeker een vlucht van drie meter. En 
wat heeft de vogel een vreemde, starre trekken. Voor- 
zichtig raakt Rob een van de vleugels aan. Hé, zijn dat 
werkelijk veren van een vogel? Het lijkt er niet op. ‘Je 
hebt iets heel bijzonders geschoten, stuurman’, zegt Rob. 
“Dat geloof ik ook’, antwoordt de stuurman. 


Bij nader onderzoek blijkt de albatros… helemaal geen 
albatros te zijn! Het is zelfs geen vogel, maar een klein 
vliegtuigje, meesterlijk als albatros vermomd. De veren 
zijn van uiterst dun metaal gemaakt en de ‘vogel’ weegt 
dan ook niet meer dan een pond of drie. De stuurman legt 
het ‘dier’ voorzichtig neer op het dek, maar op hetzelfde 
ogenblik begint er in het lijf van de albatros iets te zoe- 


men en statig verheft de vogel zich weer in de lucht. De 
stuurman staat totaal verbluft, maar Rob geeft Skip gauw 
een kort bevel, en de hond rent achter de albatros aan. De 
albatros draait en zwenkt en vliegt laag over het dek. 
Skip wordt woest en begint te blaffen. De stuurman wil 
tussenbeide komen, maar hij durft toch niet goed. Hij 
vertrouwt het rare beest niet erg. 


Net wanneer de albatros over de verschansing wil zwen- 
ken, neemt Skip een grote sprong en hij ‘vloert’ de vogel 
meesterlijk. Maar een fractie van een seconde later wordt 
de hond weggeslingerd en de vogel verheft zich weer in 
de lucht, alsof er niets is gebeurd. De stuurman heeft 
echter zijn buks weer gepakt, hij schiet en opnieuw stort 
de vogel op het dek neer. Rob snelt naar voren en pakt 


Skip op. De hond heeft gelukkig geen letsel, maar gromt 
woest tegen de ‘albatros’, die zich nu echter niet meer 
beweegt. Kapitein MacLloyd pakt de vogel - of is het nu 
werkelijk een klein vliegtuigje? - op en brengt hem 
voorzichtig naar beneden. ‘Dr. Holmes moet dit rare 
beest maar eens op de operatietafel leggen’, zegt hij. ‘Hij 
moet dit raadsel maar oplossen.” 
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Wanneer kapitein MacLloyd de ‘vogel’ naar dr. Holmes 
brengt en hem vertelt, wat er is gebeurd, denkt de geleer- 
de eerst, dat de kapitein hem in de maling wil nemen. 
Maar wanneer hij het ‘dier’ over de kop strijkt, voelt hij 
direct, dat hij metaal aanraakt. Voorzichtig onderzoekt hij 
het rare ding. Ja, het moet een klein vliegtuigje zijn, dat 
door middel van een radio wordt bestuurd. Gelukkig 


hebben de kogels het inwendige van de ‘albatros’ niet be- 
schadigd. ‘Ik zal eens kijken, of ik dat ding nog eens kan 
laten vliegen’, zegt dr. Holmes. ‘Hier kan hij tenminste 
niet ontsnappen. Ik wil dat wonder ook weleens zien.” De 
deuren worden zorgvuldig gesloten, want kapitein 
MacLloyd wil niet riskeren, dat de ‘vogel’ opnieuw ont- 
snapt. 


Het duurt niet lang of dr. Holmes slaagt er in, de ‘vogel’ 
weer te doen starten. Hij laat de geheimzinnige albatros 
na enige tijd weer dalen, legt hem op een tafel en begint 
het beest te demonteren. Inderdaad heeft hij te doen met 
een vernuftig vliegtuigje, dat blijkbaar voor waarne- 
mingsdoeleinden wordt gebruikt. Er zit een kleine radio- 
zender in en ook een nog veel kleinere camera. Als het 
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een televisiecamera is - wat dr. Holmes vermoedt - bete- 
kent dat, dat de man, die deze vreemde vliegtuigjes heeft 
uitgestuurd, verkenningen laat verrichten en de bewegin- 
gen van het schip (wie weet hoe lang reeds?) heeft gade- 
geslagen. Wat kan dat alles betekenen? Probeert een con- 
currerende maatschappij op deze wijze te ontdekken, wat 
de expeditie hier precies uitvoert? 


Terwijl dr. Holmes met kapitein MacLloyd staat te pra- 
ten, komt Rob naderbij. ‘Ik begrijp er niets van, kapitein’, 
zegt de geleerde. ‘Het ding is zeer vernuftig geconstru- 
eerd en een paar instrumenten kan ik zelfs helemaal niet 
thuis brengen.’ Dan mengt Rob zich in het gesprek. ‘Als 
u het mij vraagt, meneer Holmes,’ zegt hij, “is er op de 
wereld maar één man, die in staat is zoiets te maken en te 
gebruiken ook. Dat is professor Lupardi!’ ‘Lupardi... 


Ja, van die zonderlinge geleerde hebben dr. Holmes en 
MacLloyd weleens gehoord. Maar die man is sinds een 
paar jaar toch spoorloos verdwenen? Zou hij dan toch 
hier in de buurt weer zitten te wroeten? ‘Laten wij ons 
niet onnodig ongerust maken’, zegt de kapitein. ‘Het 
werk gaat gewoon door, heren. Ik zal alleen de wacht 
verdubbelen en iedereen waarschuwen bijzonder scherp 
op te letten.” 


De volgende dagen gebeurt er weinig bijzonders. Wel 
blijven er voortdurend albatrossen rondcirkelen en de 
kapitein geeft opdracht de vogels, of het nu echte zijn of 
nagemaakte, met lichtspoormunitie te verjagen. Het werk 
vordert gestadig. De zeebodem wordt nauwkeurig in 
kaart gebracht en de deskundigen aan boord staan ver- 
steld over de enorme hoeveelheden olie, die hier onder de 


zeebodem verborgen liggen. Als deze bronnen geëxploi- 
teerd kunnen worden, zal er de eerste eeuwen zeker geen 
gebrek aan deze, langzamerhand schaars wordende 
brandstof komen. Daar zal de maatschappij miljoenen 
aan kunnen verdienen! Dan meldt op zekere dag de ra- 
daroperateur dat er ijsbergen zijn gesignaleerd. 
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De ‘Galileï’ heeft een hefschroefvliegtuig aan boord ten 
behoeve van de verkenningswerkzaamheden. Kapitein 
MacLloyd besluit een vlucht te laten ondernemen om de 
positie van de ijsbergen nauwkeurig waar te nemen. Op 
deze breedte kunnen wel ijsbergen voorkomen, maar 
doorgaans blijven zij veel zuidelijker. De kapitein wil nu 
weleens weten wat er precies aan de hand is. De beman- 


p) 
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ning van het hefschroefvliegtuig blijft in voortdurende 
radiografische verbinding met het schip. De zee is kalm 
en de lucht helder. Wel is het vrij koud. Wanneer het 
vliegtuig hoger stijgt, meldt de waarnemer, dat tot in de 
verre omtrek van de ‘Galileï’ niets te zien is. Dan zet het 
vliegtuig koers in zuidelijke richting. 


De helikopter vliegt pal zuid en na een half uur vliegen 
meldt de piloot, dat hij inderdaad enkele ijsbergen heeft 
waargenomen. ‘Ik ga nu wat lager vliegen,’ meldt hij, 
“want die ene ijsberg ziet er een beetje vreemd uit. Ik heb 
nog nooit zo’n grillig gevormde ijsmassa gezien” De 
vliegmachine cirkelt in een wijde boog om de witte 
monsters heen. Aan boord van het expeditieschip luistert 
men gespannen naar de rapporten van de piloot. Daar 
kraakt de radio weer. Maar de stem van de vlieger komt 


14 


nu slecht door. En wat roept hij? ‘Ik weet niet wat er aan 
de hand is…,’ klinkt zijn stem door de luidspreker, ‘maar 
ik kan geen hoogte houden…, lijk wel aangetrokken door 
magnetische storingen…, ijsberg ziet er vreemd uit…, in- 
strumenten reageren niet meer…”’ Dan valt de zender uit. 
Nog even pruttelt en kraakt het in de luidspreker van de 
ontvanger, daarna is alles stil. Wat is er met de helikopter 
gebeurd? 


De piloot van de vliegmachine heeft wanhopige pogingen 
gedaan de ijsberg te ontwijken, maar het is hem niet ge- 
lukt. Met de moed der wanhoop probeert hij, zo goed en 
zo kwaad als dat gaat, een landing uit te voeren, maar de 
machine komt met een harde klap op het ijs terecht. Ge- 
lukkig kunnen de twee mannen er snel uitspringen en 
geen van beiden blijkt enig letsel te hebben opgelopen. 
Maar de helikopter is vernield. De piloot heeft zijn klei- 
ne radiozender ook kunnen redden en probeert weer 


In de radiohut aan boord van de ‘Galileï’ luistert iedereen 
gespannen. Wat kan dat allemaal toch betekenen? Weer 
klinkt de stem van de piloot, maar nu zwakker. ‘Die lan- 
ge man… gelast mij de radio uit te schakelen… komt drei- 
gend op mij toe… hij wil.’ Dan klinkt een droge snik en 
nog éénmaal komt de stem van de piloot terug, maar nu 
erg onduidelijk: … worden beschoten… vreemd wapen…” 
Dan is alles stil. Aan boord van de ‘Galileï’ is het even 
doodstil. Dan begint iedereen te praten. ‘Hij wil ons er in 


contact te krijgen met de ‘Galileï’, want hij heeft be- 
langrijk nieuws. ‘Hallo ‘Galileï’! roept hij. ‘Hallo. wij 
zijn veilig geland… Maar dit is helemaal geen ijsberg Ik 
zeg: helemaal geen ijsberg Dit is een drijvend stuk 
plastic… een ijsberg van plastic. het is hier helemaal niet 
koud.” Maar dan stokt zijn stem. Wat is dat daar? 
‘Daar. daar staat een man, een lange, magere man in een 
witte jas. En kijk, daar staat nóg iemand, een kleine, ge- 
drongen gestalte met een enorme bril op.” 


laten lopen’, roept iemand. “Wat een flauwe grap.’ Een 
andere stem zegt: ‘Wij moeten onmiddellijk van koers 
veranderen en hem te hulp snellen. Die twee bevinden 
zich in levensgevaar” Maar kapitein Rob zegt: ‘Eén 
ogenblikje, heren. Ik geloof dat ik de oplossing van dit 
raadsel weet. Die man in die witte jas…, dat is niemand 
minder dan professor Lupardi! En die kleine is zijn assis- 
tent, de Japanner Yoto!’ 


Professor Lupardi? Ja, kapitein MacLloyd heeft wel eens 
van die vreemde geleerde gehoord, maar de anderen be- 
grijpen niet, wie Rob bedoelt. Rob vertelt dan het een en 
ander van de avonturen, die hij met deze professor heeft 
gehad. Zo, zo, een gevaarlijke tegenstander dus! ‘En of,’ 
zegt Rob, ‘die man beschikt over middelen, waar wij niet 
aan kunnen tippen. Ik wil niet beweren, dat hij een mis- 
dadiger is, maar wat hij in zijn hoofd heeft, drijft hij door, 
koste wat het kost. Ik heb er geen idee van wat hij in deze 


Inderdaad zijn Robs conclusies juist geweest: het is Lu- 
pardi, die hier in de buurt aan het werk is. De geleerde is 
nog altijd bezig met zijn plannen eens de volledige heer- 
schappij over de ganse aarde uit te oefenen. Enkele jaren 
lang heeft hij zich, met Yoto, afgezonderd, om een reus- 
achtig plan op te stellen. Hij is tot de slotsom gekomen, 
dat het enige, wat hem in de weg staat om zijn doel te be- 
reiken de wetenschap is, waarover andere geleerden be- 
schikken. En omdat die wetenschap als voornaamste 


streken uitvoert, maar als hij meent, dat wij hem ook 
maar een strobreed in de weg leggen, zal hij niet aarzelen 
schip en bemanning te vernietigen.’ De ‘Galileï’ heeft 
een moderne, tweemans-onderzeeboot aan boord en nu 
het hefschroefvliegtuig niet meer ter beschikking staat, 
besluit de kapitein daarmee op verkenning te gaan. Rob is 
graag bereid met de bestuurder, Bill Howard - oorlogsve- 
teraan - mee te gaan. 


energiebron beschikt over de reusachtige oliebronnen, 
heeft hij besloten zich al de olie, waarover de wereld be- 
schikt en in de toekomst nog zal beschikken, toe te eige- 
nen. Voor dit fantastische plan heeft hij een idee uitge- 
werkt, dat zelfs Yoto tot verbazing brengt. Gaat zijn grote 
meester nu niet te ver? ‘Nee, Yoto,’ roept Lupardi uit, 
‘dit plan kán en móet worden uitgevoerd. Wij zullen sla- 
gen!’ 


Maanden van ingespannen arbeid volgen. Lupardi zelf 
heeft de olie niet als energiebron nodig, want hij beschikt 
over grote hoeveelheden uraniumkwik, een grondstof, die 
onbereikbaar is voor de andere geleerden, maar die hem 
in staat stelt de stoutmoedigste ondernemingen uit te 
werken met behulp van slechts weinig werkkrachten. 
Bovendien staan hem zijn robots, de Moto-apis, ter be- 
schikking. Dit zijn onvermoeibare werkers, die dag en 


nacht voor hem klaarstaan en zonder aarzelen de op- 
drachten uitvoeren, die hij bedenkt. Lupardi vestigt zijn 
hoofdkwartier ergens in de Weddellzee, ver van de be- 
woonde wereld. En van daar zwermen na een half jaar 
vreemde monsters uit over de zeven oceanen, monsters, 
die alle een ononderbroken spoor nalaten. Zij zullen er 
voor zorgen, dat binnen afzienbare tijd de wereld over 
geen druppel olie meer beschikt! 


Deze vreemde monsters noemt Lupardi zijn ‘olieteken’. 
Feitelijk zijn het kleine bestuurbare fabriekjes, die be- 
diend worden door robots. Zij zijn in staat uit het zeewa- 
ter die grondstoffen te trekken, die nodig zijn voor de fa- 
bricage van een elastische buis. Op deze wijze slaagt Lu- 
pardi er in over de bodem van de oceanen een wijd ver- 
takt buizennet aan te leggen, dat elke dag groter en langer 
wordt. Van zijn hoofdkwartier uit stuurt Lupardi die 


olieteken naar van te voren nauwkeurig bepaalde punten, 
zowel in Amerika, Azië als Europa. Via die gesponnen 
buizen zal hij de olie-voorraden, die in deze werelddelen 
in exploitatie zijn, leegzuigen en alle olie verzamelen in 
een bekken, waarover hij de heerschappij zal uitoefenen. 
Op die manier wordt de techniek over de hele wereld 
lamgelegd, want nog altijd geldt de stelling, dat hij, die 
de macht heeft over de olie, ook de wereld zal beheersen. 
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Wanneer de olieteken in de buurt van oliegebieden ko- 
men, boren zij diepe gaten en zuigen dan de olie op, die 
via de lange buizen worden weggepompt naar het na- 
tuurlijke bassin in de Weddellzee, een diepe trog, die 
miljoenen tonnen olie kan bevatten. De gevolgen worden 
bij de directies van de oliemaatschappijen al spoedig ge- 
merkt. Ingenieurs zien tot hun grote ontsteltenis, dat 
bronnen, die al jaren onafgebroken werkten, plotseling 
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nagenoeg geen druppel olie meer produceren. En soort- 
gelijke berichten komen uit alle delen van de wereld. In 
directiekamers, laboratoria en regeringsgebouwen wordt 
druk geconfereerd over dit vreemde verschijnsel. Vol- 
gens de jongste berekeningen zijn de olievoorraden van 
de wereld nog lang niet uitgeput en nu komt deze cata- 
strofe opeens! Wat kan er aan de hand zijn? 


Maar in zijn hoofdkwartier lacht Lupardi tevreden! ‘Zie 
je wel, Yoto,’ zegt hij, ‘dat mijn plan verwezenlijkt kan 
worden? Per maand pompen wij nu 160.000.000 ton olie 
naar de Weddellzee, dat is evenveel als er in één jaar 
wordt geproduceerd.’ Hij zit met Yoto in een enorme 
drijvende schotel, die een uitkijktoren heeft van wit plas- 
tic en die eruitziet als een grimmige ijsberg. Schepen 
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zullen het niet wagen hier in de buurt te komen en mocht 
er toch onraad komen, dan zullen de namaak-albatrossen, 
die onvermoeid dag en nacht rondvliegen, hem tijdig 
waarschuwen voor indringers. Die ‘vogels’ zijn kleine 
vliegtuigen met nauwkeurig werkende waarnemingsin- 
strumenten. Nee, deze keer zal zelfs geen kapitein Rob er 
in slagen hem, Lupardi, te dwarsbomen. 


Een paar maanden lang gaat alles goed, maar dan ver- 
schijnt op zekere dag een beeld op het elektronenscherm. 
Hiermee ontvangt Lupardi de beelden, die de albatrossen 
uitzenden. Het is een schip. ‘Opletten, Yoto,’ zegt hij, 
‘het is geen gewoon koopvaardijschip en ik zou trouwens 
ook niet weten, wat dat op deze breedte te zoeken zou 
hebben.’ Het beeld is heel scherp en de volgende dag ziet 
Lupardi, dat een van zijn trouwe waarnemers wordt neer- 


geschoten. Als ze aan boord de ‘albatros’ onderzoeken, 
zullen ze spoedig ontdekken, dat er iets vreemds aan de 
hand is en wat dan…? Even later roept Yoto opgewonden 
zijn meester. ‘Herkent u die ene man, professor?’ zegt 
hij, terwijl hij op het elektronenscherm wijst. ‘Dat is onze 
oude tegenstander weer, kapitein Rob!’ ‘Aha,’ zegt de 
geleerde, ‘ik had het kunnen vermoeden…’ 


Wanneer enkele uren later een hefschroefvliegtuig van 
het schip opstijgt, begrijpt Lupardi, dat hij bijzonder 
voorzichtig moet zijn. Argeloos nadert de machine de 
ijsberg van plastic. Lupardi is zeker van zijn prooi. Door 
een sterk magnetisch stromingsveld wordt de helikopter 
onschadelijk gemaakt en tot landen gedwongen. Tot zijn 
schrik merkt Lupardi nog, dat de twee inzittenden hun 
radiozender gered hebben en bezig zijn te seinen, maar 


Yoto maakt de twee mannen spoedig onschadelijk, 
daarbij gebruik makend van infra-hypnosibele stralen. 
‘Wees een beetje voorzichtig, Yoto,’ waarschuwt Lu- 
pardi, “ik zou niet graag hebben, dat je die twee indrin- 
gers ter dood bracht. Ziezo, ze verliezen het bewustzijn. 
Dat is voldoende. Nu zullen wij die twee veilig opber- 
gen.” 


19 


Tot zijn verwondering merkt Lupardi, wanneer hij de 
twee bewusteloze mannen onderzoekt, dat Rob er niet bij 
is. Dat had hij toch zeker verwacht. Maar uit hetgeen de 
mannen nog via hun radiozender aan het schip hebben 
meegedeeld, zal Rob toch wel hebben afgeleid, met wie 
hij te doen heeft. “Zullen wij dat schip maar meteen ver- 
nietigen, professor?’ vraagt Yoto. ‘Als Rob aan boord is, 


In het hoofdkwartier van professor Lupardi worden de 
twee vliegers bijgebracht met een nieuw middel, waaro- 
ver alleen Lupardi beschikt en onder invloed daarvan 
komen de mannen in een opgewekte stemming, bereid 
om alles te vertellen en alle vragen, die Lupardi hun stelt, 
te beantwoorden. Waar zij vandaan komen? Wel, van de 
‘Galileï’. Wat is de ‘Galileï’? Een schip, waarmee olie- 
bronnen worden opgespoord. Zijn er veel technici aan 
boord? O, wel honderd! En hebben die hier in de buurt 
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kunnen wij zeker ernstige moeilijkheden verwachten.” 
Lupardi wil daar nog niet van weten. Hij moet eerst we- 
en, met welke bedoelingen dat schip hier is verzeild. Hij 
geeft een paar robots opdracht het wrak van het hef- 
schroefvliegtuig in zee te werpen en de twee vliegers, die 
nog altijd niet bij kennis zijn gekomen, in zijn hoofd- 
kwartier te brengen. 


ram WAT 
ie 


olie aangetroffen? Welzeker. En niet zo’n klein beetje 
ook. Dan begrijpt Lupardi, dat zijn geheim ontdekt is. 
Opgewonden loopt hij weg. Er moeten direct maatrege- 
len worden genomen, want als het nieuws bekend wordt, 
dat zich in het gebied van de Zuidpool een enorm oliere- 
servoir bevindt, dan valt zijn plan in duigen. Vóór alles 
moet hij er dus voor zorgen, dat het schip wordt vernie- 
tigd. 


Ondertussen zijn Rob en Bill Howard al enkele dagen 
bezig met hun verkenningstocht in de kleine onderzee- 
boot. Het scheepje is maar gering van afmetingen, maar 
bijzonder snel en geschikt voor lange tochten. Hoe zij 
echter ook speuren, nergens zien zij een ijsberg, die hun 
verdacht voorkomt. Tenslotte bereiken zij het vasteland 
van het Zuidpoolgebied en daar doen zij een vreemde 
ontdekking: uit een onderzeese grot komen dikke bundels 


vreemde, lange buizen en wanneer Rob er een sterk 
zoeklicht op zet, ziet hij, dat die buizen zich eindeloos 
ver in zee voortzetten. Dat moet het werk van Lupardi 
zijn. Maar wat kan daar de bedoeling van zijn? “Zullen 
wij een radiobericht naar de ‘Galileï’ sturen?” vraagt Bill. 
‘Nee,’ antwoordt Rob, ‘daarmee zouden wij onze positie 
verraden. Geloof maar, dat Lupardi op ons loert!’ 


ZOT ae 


we EN 


Voorzichtig volgen de twee mannen in de onderzeeboot 
het buizennet, dat zich, kronkelend over de zeebodem, 
steeds verder voortzet. Op die manier zullen zij er toch 
wel achter komen, wat dit alles te betekenen heeft. Maar 
dan bereiken zij een punt waarop de buizen helemaal 
verdwijnen. ‘Laten wij hier de oppervlakte maar eens 
verkennen’, zegt Rob. ‘Ik heb zo’n idee, dat wij het ge- 
heim van Lupardi nu dicht zijn genadeid. Voorzichtig, 


Bill, en kijk goed uit, want die geleerde staat voor niets.” 
Langzaam stijgt de onderzeeboot naar de oppervlakte. 
Wanneer het scheepje bovenkomt, bevinden de mannen 
zich in een geheel ijsvrij meer. Tot hun verwondering 
blijkt de temperatuur hier enkele graden boven nul te 
zijn. “Dat kan alleen het werk van Lupardi zijn’, mompelt 
Rob. 


21 


Rob en Bill verlaten de onderzeeboot en begeven zich op 
verkenning. Het landschap ziet er onherbergzaam en kaal 
uit, maar de rotsen zijn hier vrij van ijs en sneeuw. Toch 
moet dit meer in open verbinding staan met de Poolzee, 
die in deze tijd van het jaar bedekt is met een dikke laag 
pakijs. Na een urenlange klauterpartij komen zij op de 
top van een berg en aan de voet daarvan zien zij een an- 
der meer, vele honderden vierkante mijlen groot. Maar 


wat ligt er een vreemde, zwarte glans over het water? Ja, 
is het wel water, dat zij zien? Kijk, daar staat ook een ra- 
diomast. Maar er is nergens een levend wezen te beken- 
nen. Geruime tijd verkennen Bill en Rob de omgeving. 
Dan zegt Bill: ‘Zeg Rob, er hangt hier een vreemde 
geur…, waar doet dat je aan denken?’ Rob snuift een paar 
maal aandachtig. “Warempel, zegt hij, ‘je hebt gelijk, 
Bill... ik ruik petroleum!’ 


Een petroleummeer! En dat in deze gebieden! Rob be- 
grijpt er niet veel van. ‘Laten wij die radiomast eens van 
dichtbij bekijken’, stelt hij voor. Bill en Rob dalen voor- 
zichtig af naar de mast en dan zien zij daar in de buurt 
ook een groot, wit gebouw. Maar nog altijd is er geen 
mens te zien. Kijk, daar borrelt een vloeistof naar boven. 
Komen hier soms de geheimzinnige buizen uit en pom- 
pen die het meer vol olie? Dat is haast niet mogelijk, 
maar Lupardi staat voor niets. ‘Kijk, Rob,’ zegt Bill - en 
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onwillekeurig fluistert hij - ‘daar is een deur. Zullen wij 
proberen naar binnen te gaan?’ ‘Ja, maar houd rekening 
met de gekste verrassingen’, waarschuwt Rob. ‘Lupardi 
voert iets in zijn schild en dan wil hij liever niet gestoord 
worden door indringers.” Tot hun verbazing wijkt de deur 
gemakkelijk. Daarachter ligt een grote ruimte met enor- 
me machines en vreemde apparaten. Het lijkt wel een 
machinekamer. 


Nog altijd zien zij geen levend wezen. Toch moet dit al- 
les door mensenhanden zijn gebouwd en trouwens, wie 
zou anders deze ingewikkelde machines bedienen? Zacht 
zoemen een paar generatoren onder de vloer. Kijk, daar 
tikt een telwerk. Langzamerhand dringt de betekenis van 
dit alles tot Rob door. Op de een of andere wijze is Lu- 
pardi er in geslaagd hier een reusachtige hoeveelheid olie 
te verzamelen en hier registreren de meters hoe groot de 


voorraad is, waarover de geleerde beschikt. - Rob en Bill 
weten niet, dat hun bewegingen ondertussen nauwkeurig 
worden gadegeslagen door professor Lupardi, die in al 
zijn gebouwen televisiecamera’s heeft opgesteld. Die tre- 
den automatisch in werking, wanneer een onbevoegde 
binnentreedt. Lupardi heeft direct Yoto gewaarschuwd en 
samen luisteren zij nu de gesprekken van Bill en Rob af. 
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Wanneer Lupardi Rob op het scherm herkent, knarsen 
zijn tanden van woede. ‘Dat is onze oude tegenstander 
weer, Yoto’, zegt hij. ‘Die kerel zit mij altijd dwars. 
Waar bemoeit hij zich mee?’ Uit de gesprekken, die Rob 
en Bill voeren, blijkt, dat zij wel zo ongeveer hebben be- 
grepen, wat Lupardi in zijn schild voert. Maar hoe zijn 
die twee hier gekomen? Ah, daar maakt Rob juist een 
opmerking over ‘onze onderzeeboot’. Zo, zo, de heren 


beschikken blijkbaar over de modernste middelen om 
zich te verplaatsen. Maar Lupardi zal er wel voor zorgen, 
dat ze voorlopig niet terug kunnen keren. ‘Yoto,’ zegt hij, 
‘stuur onmiddellijk drie verdelgers uit om de mannen en 
hun boot te vernietigen. Tot elke prijs moet ik voorko- 
men, dat mijn geheim wereldkundig wordt gemaakt. 
Yoto haast zich om de opdracht uit te voeren en even la- 
ter snorren drie venijnige schroefbommen de lucht in… 
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Inmiddels hebben Rob en Bill het gebouw al weer verla- 
ten om de omgeving nog eens nauwkeurig te verkennen. 
Zij weten niet, dat zij in groot gevaar verkeren. Rob is 
van plan zo spoedig mogelijk de onderzeeboot weer op te 
zoeken, want hij kent Lupardi zo’n beetje en voelt er 
niets voor in een val te lopen. Plotseling horen zij hoog 
boven hun hoofd, een licht gezoem. Zij kijken op en zien 
boven de bergen drie kleine voorwerpen naderen, die er 


uitzien als hefschroefvliegtuigen. ‘Houd die dingen in de 
gaten, Bill,’ waarschuwt Rob, ‘ik vermoed, dat dit ver- 
kenners van Lupardi zijn en als zij ons ontdekken is het 
te laat. Gauw naar de boot en zo snel mogelijk er van- 
door!’ Zo vlug als zij kunnen spoeden zij zich naar de 
plaats, waar de boot gemeerd ligt, maar wanneer zij die 
plaats bijna hebben bereikt, stort een van de vreemde 
vliegtuigen zich op hen. Zij zijn ontdekt! 


De mannen werpen zich plat op de grond, wanneer de 
eerste ‘verdelger’ neersuist. Vlakbij slaat het projectiel in 
en stukken metaal fluiten Rob om de oren. Maar hij is 
ongedeerd en ook Bill is er goed afgekomen. Daar komt 
de tweede. Weer zoeken zij dekking en ook nu loopt het 
goed af. Hoog in de lucht cirkelt het derde toestel. Blijk- 
baar worden die dingen radiografisch gericht. ‘Kijk uit, 
Bill,’ waarschuwt Rob, ‘daar komt-ie!’ Maar Bili blijft 
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staan en schoudert zijn geweer. ‘Ik zal proberen dat ding 
neer te schieten’, zegt hij. Kalm blijft hij staan. Daar 
komt het gevaarte aangesuisd, maar op hetzelfde moment 
drukt Bill twee, drie keer af. ‘Ja!’ schreeuwt Rob. ‘Je 
hebt hem geraakt. Hij is uit zijn koers!’ Inderdaad, ten- 
minste één kogel moet de ‘verdelger’ hebben geraakt en 
het ding neemt met een grote boog nu een andere rich- 
ting. 


Als een dolle hommel draait de derde ‘verdelger’ van 
Lupardi door de lucht, scheert over een paar bergtoppen, 
snort weer omhoog, duikt opnieuw naar beneden en laat 
een zwarte streep achter in de lucht. Het ding moet in 
brand staan. Dan snort het ding over een heuvel en ploft 
daar ergens neer. Dof klinkt het geluid van een explosie 
en bijna onmiddellijk beseft Rob, wat de gevolgen kun- 
nen zijn van deze ontploffing. De ‘verdelger’ moet te- 


recht zijn gekomen in het enorme oliereservoir van pro- 
fessor Lupardi..! Daar kolkt reeds een enorme zwarte 
wolk omhoog uit het meer, van onderen verlicht door 
reusachtige gele steekvlammen. Het meer staat in lichter- 
laaie en wie zal deze brand, gevoed door miljoenen ton- 
nen aardolie, kunnen blussen? Heeft Lupardi ooit reke- 
ning gehouden met de mogelijkheid van zo’n ramp? 


Lupardi heeft er wel degelijk rekening mee gehouden, dat 
vroeg of laat ten gevolge van een ongelukje of misschien 
door sabotage van een van zijn vijanden brand zou kun- 
nen ontstaan in het meer. Hij heeft de koers van de 
‘verdelger’ nauwkeurig gevolgd en onmiddellijk toen de 
derde brandend in het oliemeer terechtkwam, heeft hij 
zijn maatregelen genomen. Overal langs de oevers, op 
slechts korte afstand van elkaar, heeft hij koolzuur- en 
stikstofmortieren opgesteld, die hij met een enkele hand- 


greep in zijn laboratorium kan afvuren. In een oogwenk 
kan hij op deze wijze een laag verstikkende gassen over 
een groot gebied uitspreiden en inderdaad lukt het hem 
op deze wijze de brand te bedwingen. Maar wie er ook 
onmiddellijk de gevolgen van ondervinden, dat zijn Bill 
en Rob. Want het koolzuur en de stikstof verdrijven de 
zuurstof en zij kunnen nauwelijks meer ademhalen. “Snel 
naar de boot,’ hijgt Rob, “dat is onze enige kans.” 
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Met grote moeite lukt het beide mannen de onderzeeboot 
te bereiken en naar binnen te klimmen. Met sidderende 
handen draait Rob de zuurstofkranen open en even later 
ademen zij vrijer. Dat was op het nippertje. Nu gauw er 
vandoor, want Lupardi zal ongetwijfeld nieuwe pogingen 
doen hen te vernietigen… - “Welnee, professor,’ zegt op 
hetzelfde ogenblik de kleine Yoto tegen zijn meester, ‘u 
hoeft zich geen zorgen meer te maken om die twee. Het 


Ondertussen maakt men zich aan boord van de ‘Galileï’ 
ernstig ongerust over Rob en Bill. De afspraak was wel, 
dat zij zo weinig mogelijk van de radio gebruik zouden 
maken, maar al dagenlang hebben zij niets van zich laten 
horen. Het schip koerst steeds zuidelijker en voortdurend 
roept de marconist de onderzeeboot op, zonder dat er 
antwoord komt. De ijsschotsen worden nu veelvuldiger 
en ook groter en hier en daar zien zij ook een ijsberg 
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is onmogelijk om langer dan vijf minuten in leven te blij- 
ven bij zoveel stikstof. De mannen moeten zijn omgeko- 
men.” Maar Lupardi kent Rob. Die heeft wel meer voor 
hete vuren gestaan en hij kan wel tegen een stootje. Hoe 
het zij, de mannen zijn verdwenen en Lupardi heeft tijd 
genoeg om zich nu op de maatregelen te bezinnen, die hij 
moet nemen om de ‘Galileï’ te vernietigen. 


drijven. Het manoeuvreren wordt er op die manier niet 
makkelijker op. Dan ziet kapitein MacLloyd op zekere 
dag een ijsberg, die zich weinig aantrekt van de stroming 
van het water. Het ding komt recht op de ‘Galileï’ af, ijs- 
velden op zijn weg versplinterend. Dat moet de vreemde 
ijsberg van plastic zijn! Kijk, en daar hoog in de lucht 
cirkelen ook weer die vreemde albatrossen, de verken- 
ners van Lupardi! 


Steeds dichter nadert de kunstijsberg het expeditieschip, 
dat zich nu in de buurt van de Finley-eilanden bevindt. In 
verband met het ijs kan de ‘Galilei’ maar een geringe 
snelheid ontwikkelen en kapitein MacLloyd ziet geen 
kans de ijsberg te ontlopen. Maar het ding moet een reus- 
achtige diepgang hebben en daarom geeft hij order zo 
dicht mogelijk onder de kust van het eiland te koersen. 
Zover zal de ijsberg hem nooit kunnen volgen. Gespan- 


nen volgt men van de brug af de bewegingen van de ijs- 
berg, waarvan nu wel vaststaat, dat hij het op het schip 
heeft gemunt. Voor alle zekerheid heeft MacLloyd op- 
dracht gegeven de sloepen naar buiten te draaien. De 
roerganger ziet nu ook de kust naderbij komen en hij 
vindt het maar een hachelijke manoeuvre van de kapitein, 
want als het schip vast komt te zitten, zullen ze hier nooit 
vandaan komen zonder sleepboothulp. 


De veronderstelling van kapitein MacLloyd blijkt juist te 
zijn: de ijsberg kan de ‘Galileï’ niet dichter naderen. 
Maar het expeditieschip is nu wel gedwongen vlak onder 
de kust van het eiland te blijven. En de ijsberg blijft op de 
loer liggen. MacLloyd durft niet voor anker te gaan, want 
hij vertrouwt zijn geheimzinnige tegenstander niet: als 
het schip eenmaal gestopt ligt, is hij waarschijnlijk hele- 
maal verloren. Maar dan stoot het schip opeens. Met een 


ruk haalt MacLloyd de telegraaf over. “Volle kracht ach- 
teruit’. Het schip komt los, maar stoot bijna onmiddellijk 
weer. Reeds stroomt het water met grote kracht de ma- 
chinekamer binnen. Het schip maakt zwaar slagzij en 
kapitein MacLloyd begrijpt, dat dit het einde is. Hij geeft 
de bemanning opdracht het schip te verlaten en in de bo- 
ten te gaan. 
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Het lot van de ‘Galileï’ is nu spoedig beslist. Het schip is 
van onderen opengescheurd en zinkt snel weg in de gol- 
ven. Blijkbaar is Lupardi tevreden over de resultaten 
want de kunstijsberg verwijdert zich nu snel. De beman- 
ning is in de sloepen gegaan en zal een poging doen aan 
land te komen. Gelukkig is de zee hier ijsvrij, maar het is 
vrijwel onmogelijk om de kust te naderen. De golven 
beuken de rotsen en de sloepen zouden te pletter slaan in 


de branding. Bovendien ziet het eiland er zeer onherberg- 
zaam uit. Kapitein MacLlloyd is met de radaroperateur 
aan boord gebleven om tot het laatst toe te proberen ra- 
dioverbinding te krijgen met een ander schip, dat redding 
zal kunnen bieden. Maar de plaats, waar de ‘Galileï’ 
zinkt, bevindt zich honderden mijlen uit de scheepvaart- 
routes. Wat zal er op die manier van de bemanning wor- 
den? 


Na veel mislukte pogingen slagen de roeiers er eindelijk 
toch in door de branding heen te komen en aan land te 
gaan. Maar daarbij verspelen zij meteen de boten, die lek 
slaan en zinken. Dr. Holmes klimt op een rotspunt en ziet 
in de verte de ‘Galileï’ liggen. Het schip maakt steeds 
meer slagzij en lang zal de kapitein het er ook niet kun- 
nen uithouden. Hé, wat is dat? Boven het schip cirkelt 
een vreemd vliegtuig. Inmiddels is de radaroperateur 
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aan boord van de ‘Galileï’ bezig radiocontact te zoeken 
met andere schepen, maar alle golflengten worden zwaar 
gestoord. Dan wordt opeens de deur van de radiohut 
opengerukt. MacLloyd stormt naar binnen en roept, dat 
er een vreemd vliegtuig boven het schip cirkelt. Hij ver- 
moedt, dat Lupardi daar ook achter zit. ‘Hou je gereed,’ 
zegt hij, ‘ik vrees, dat ons een nieuwe verrassing te 
wachten staat.” 


Gespannen volgen MacLloyd en de radaroperateur de 
bewegingen van het vreemde ding in de lucht. ‘Het is 
geen vliegtuig,’ zegt de kapitein, ‘daarvoor is het veel te 
klein. Het lijkt wel een soort vliegende bom.’ Maar dan 
hoort hij opeens een stem zijn naam roepen. Wie kan dat 
zijn? Ha, daar duikt recht vooruit de toren van een onder- 
zeeboot op. Dat moet Rob zijn! Wat schreeuwt hij nou? 


In zee springen? Om dat rare ding in de lucht? Ja, Rob 
heeft de ‘verdelger’ al een poosje in de gaten gekregen en 
hij begrijpt, dat het ding alleen maar een goede positie 
uitzoekt om zich op het wrak van de ‘Galileï’ te storten. 
‘Kapitein!’ roept Rob. ‘U hebt geen seconde te verliezen! 
Als uw leven u lief is, spring dan direct in zee en zwem 
hierheen.” 


Na enige aarzeling wagen beide mannen de sprong. Mis- 
schien heeft Rob al eerder kennisgemaakt met die vreem- 
de vliegende bommen van Lupardi. En trouwens, het 
heeft toch geen zin meer aan boord te blijven, nu ze geen 
verbinding Kunnen krijgen. Beiden zwemmen naar de 
onderzeeboot. “Waarom maak je zo’n drukte, Rob?’ 
vraagt kapitein MacLloyd. ‘En waar ben je al die tijd ge- 
weest? Wat voor nieuws breng je mee?’ ‘Dat zal ik u 


straks wel vertellen, kapitein,’ zegt Rob, die snel de on- 
derzeeboot op een andere koers heeft gelegd, ‘komt u 
eerst maar eens door de periscoop kijken; dan zult u zien, 
dat ik u niet voor niets heb gewaarschuwd.’ Kapitein 
MacLloyd neemt zijn positie in voor de periscoop, nog 
net op tijd om te zien hoe de ‘verdelger’ van Lupardi als 
een duikbommenwerper op de ‘Galileï’ stort en het schip 
de lucht in vliegt. 
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Ondertussen heeft professor Lupardi in zijn hoofdkwar- 
tier op het elektronenscherm precies kunnen zien, wat er 
is gebeurd. De geleerde vindt het nu eenmaal nodig alle 
sporen te vernietigen, die kunnen leiden tot de ontdek- 
king van zijn geheim en daarom moest de ‘Galileï’ ook 
vernietigd worden. Maar als het enigszins kan, spaart hij 
toch liever mensenlevens. Hij kan echter niet toestaan, 
dat Rob en Bill met de twee mannen van de ‘Galilei’ nu 


ontsnappen in de onderzeeboot. Waarheen koerst de on- 
derzeeboot? Natuurlijk eerst naar het eiland om contact te 
zoeken met de overige leden van het verongelukte schip. 
Terwijl Rob door de periscoop tuurt, weet hij niet, dat 
zich uit de bodem van Lupardi’s drijvend hoofdkwartier 
een olieteek losmaakt, waarmee de geleerde wil proberen 
de onderzeeboot te vangen. 


De olieteek wordt door Lupardi zelf door middel van 
bediening op lange afstand bestuurd. Weliswaar is zo’n 
olieteek geen aanvalswapen, maar de geleerde heeft sluw 
bedacht, hoe hij zijn tegenstanders zal moeten vangen. 
De kleine, snelle machine produceert immers automa- 
tisch zijn lange plastic buis. Wanneer deze zich om de 
onderzeeboot slingert zal ongetwijfeld de schroef vastlo- 
pen en dan is het scheepje onherroepelijk verloren. Pas 
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wanneer de olieteek de onderzeeboot op korte afstand is 


genaderd, ziet Rob het gevaar. ‘Let op mannen, 
schreeuwt hij, ‘ik geloof, dat Lupardi wil proberen ons 
alsnog naar de kelder te helpen.’ De andere mannen zien 
verschrikt door een van de poorten de lange, buigzame 
buis voorbij kronkelen en zij beseffen maar al te goed, 
welk gevaar hen bedreigt. 


Even gespannen als de mannen in de onderzeeboot volgt 
Lupardi op het elektronenscherm de verrichtingen van de 
olieteek. De buis wordt als een sterk snoer om het schip 
geslingerd. De schroef stopt en nu is de onderzeeboot 
machteloos. Dan krijgt de olieteek opdracht terug te ke- 
ren en door een opening in de bodem wordt de onderzee- 
boot met zijn bemanning in het hoofdkwartier van Lu- 
pardi getrokken. Ondertussen zien de mannen van de 


‘Galileï’ op het eiland vergeefs uit naar de onderzeeboot. 
Zij hebben gezien hoe MacLloyd en de radaroperateur 
overboord zijn gesprongen en hoe zij aan boord van de 
onderzeeboot zijn gegaan. Maar wat er onder water is ge- 
beurd hebben zij natuurlijk niet kunnen zien. Zullen zij 
ooit nog eens van dit onherbergzame pooleiland worden 
afgehaald? 


Via de hogedruksluis wordt de onderzeeboot in de kunst- 
ijsberg gebracht. Gelaten wachten de opvarenden af, wat 
er met hen gaat gebeuren. Bill slaakt een kreet van schrik, 
wanneer hij door een van de patrijspoorten een robot ziet, 
maar Rob stelt hem gerust: dat zijn maar kunstmensen, 
die slechts de opdrachten uitvoeren, die zij van Lupardi 
ontvangen. ‘Maar die kerel aan deze kant is zeker géén 
robot!’ hoort Rob kapitein MacLloyd opeens roepen. Hij 
keert zich om en ziet dan het grijnzende gezicht van een 


oude bekende: Yoto. Wat hij zegt is door het dikke glas 
niet te verstaan, maar veel goeds zal het wel niet zijn. 
Wanneer de assistent van de geleerde even later de man- 
nen uitnodigt naar buiten te komen, zegt hij tegen Rob: 
“Dat is een hele tijd geleden, kapitein Rob! Mijn meester 
zal ongetwijfeld verheugd zijn u weer te ontmoeten.” Rob 
antwoordt niet. Hij weet, dat hij zich nu volkomen in de 
macht van Lupardi bevindt. 
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Lupardi ontvangt de heren in een laboratorium, waarvan 
een van de wanden bestaat uit dikke vensters, waarachter 
zich een enorm aquarium bevindt. Daarin zwemmen 
monsterachtige vissen. Lupardi wil een mooie toespraak 
houden, maar Rob doet een stap naar voren en zegt: ‘Die 
praatjes van u heb ik zo vaak gehoord, professor. U bent 
natuurlijk weer bezig met een plan om de wereld te her- 
vormen en zo, maar wat ons alleen interesseert is: wat is 
er gebeurd met de twee vliegers, die in uw macht zijn ge- 
vallen?’ ‘Die twee vliegers?’ zegt Lupardi verbaasd. ‘O 


Terwijl de mannen met verstrakte gezichten naar de 
zwemmende monsters staren, legt Lupardi kalm en za- 
kelijk uit: ‘Ziehier mijn oplossing voor de moeilijkheden, 
waarin de wereld verkeert. De mensen beweren, dat er op 
de duur geen voedsel genoeg zal zijn om iedereen in le- 
ven te houden. En daardoor ontstaan telkens weer oorlo- 
gen. Maar er is voedsel genoeg in de zeeën en oceanen. 
Dat is het plankton. Wie echter van plankton wil leven, 
moet een vis worden. De oplossing ligt dus voor de hand: 
maak alle mensen tot vissen en er zal nooit meer oorlog 


32 


ja. nou, dat wil ik u best vertellen. Ja, ik zal de wereld 
hervormen en de mensen, die tot nog toe altijd een gevaar 
voor elkaar zijn geweest, een andere bestemming geven. 
Een bétere bestemming, al zult u dat misschien niet direct 
met mij eens zijn. Mag ik de heren uitnodigen even te 
komen kijken naar mijn aquarium? Ziet u deze twee vis- 
sen?’ Vol ontzetting staren de mannen naar de twee reus- 
achtige vissen, die langzaam langs de ramen zwemmen. 
Maar. dit is toch onmogelijk? 


zijn. Bij wijze van proef heb ik de twee vliegers in vissen 
veranderd. Dat ging betrekkelijk eenvoudig…” Lupardi 
praat rustig door, alsof hij college geeft, maar Bill Ho- 
ward kan zich opeens niet meer bedwingen. ‘Gemene 
schurk,’ roept hij, ‘denk jij alleen maar aan je weten- 
schappelijke experimenten en begrijp je dan niet, wat je 
die ongelukkige mannen hebt aangedaan? Ik eis van je, 
dat je ze onmiddellijk weer hun ware gedaante terug- 
geeft.” En om zijn woorden kracht bij te zetten grijpt hij 
de geleerde bij de keel. 
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Even is Lupardi verrast, maar hij hoeft zich niet ongerust 
te maken. Op één enkel teken met zijn hand snelt reeds 
een robot toe, die Bill in zijn stalen klauwen neemt en 
hem stevig blijft omarmen. ‘Ik zou u willen aanraden 
dergelijke grapjes niet meer uit te halen’, zegt Lupardi 
kalm. “U bent stevig gebouwd, u bent sterk… U zou onge- 
twijfeld een heel goede vis kunnen worden.’ ‘Dat nooit!’ 
brult Bill. Maar hij is eenvoudig machteloos. Nu stormen 
ook MacLloyd en Rob naar voren om hun vriend te ont- 


Tegenspartelen helpt Bill niet. Hij wordt in een soort 
plastic vissenhuid gewrongen en krijgt kleine apparaten 
aan zijn mond, neus en oren voor de toevoer van lucht en 
voedsel. Zijn armen en benen worden veranderd in vin- 
nen en een staart. Met bleek vertrokken gezicht zien zijn 
vrienden, wat er met Bill gebeurt, maar wat kunnen zij 
doen? Rob probeert nog tussenbeide te komen. Hij kent 
Lupardi tenslotte al zolang… ‘Luistert u nou eens, profes- 
sor,’ zegt hij, ‘ik geloof best, dat u dit een belangrijk ex- 
periment vindt, maar u moet toch goed begrijpen, dat wij 


zetten. Voor ze echter drie passen hebben gedaan, wor- 
den ze eveneens vastgegrepen door de robots en zij 
moeten knarsetandend van woede aanzien, hoe Lupardi 
met Bill Howard gaat experimenteren. ‘Ik kan mij wel 
voorstellen,’ zegt de geleerde, die zich over het incident 
helemaal niet meer opwindt, ‘dat u het minder plezierig 
vindt, heren, maar om u er van te overtuigen, dat ik u 
geen verhaaltjes op de mouw speld, zal ik uw vriend in 
een vis veranderen. Kijkt u maar hoe het gaat” 


onmogelijk kunnen toestaan…” Lupardi valt hem in de 
rede: ‘Mijn beste kapitein Rob, ik begrijp u volkomen, 
maar het is nutteloos om mij op andere gedachten te 
brengen. Het geluk van een enkel individu moet geofferd 
worden aan het welzijn van de gehele aarde. En denkt u 
niet, dat ik deze mensenvissen hier gevangen houd! Het 
aquarium staat in open verbinding met de zee en ze kun- 
nen gaan waar ze willen.’ Zijn woorden worden plotse- 
ling onderbroken door een luid, doordringend signaal. 
Lupardi en Yoto hollen weg. Rob volgt hen op de voet. 
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Niet ten onrechte heeft het alarmsignaal geklonken. 
Wanneer Lupardi het elektronenscherm inschakelt, ziet 
hij een oorlogsschip op volle kracht varend, naderen. Dan 
hebben de S.O.S.-seinen van de ‘Galileï’ op het laatste 
moment blijkbaar toch nog succes gehad. Nu moet er 
snel gehandeld worden. Lupardi en Yoto moeten er bei- 
den op af en zij regelen alles zo, dat, wanneer zij binnen 
het uur niet terug zijn, dit drijvende laboratorium in de 
lucht vliegt. Rob heeft het gesprek afgeluisterd. Nu be- 
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gint het te spannen, want Lupardi zal er zich weinig van 
aantrekken, of er mensenlevens bij verloren gaan… En 
Rob is toch niet van plan om in dit onderzeese hol met 
zijn vrienden een verschrikkelijke dood te sterven. Hij 
kijkt om zich heen en ziet een zwaar stuk gereedschap 
liggen, dat hem misschien goed van pas kan komen. 
Maar bijna op hetzelfde moment hoort hij achter zich een 
robot aankomen, die hem wil vastgrijpen. 
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Op het ogenblik dat hij de ijzeren hand van de robot op 
zijn schouder voelt, rukt Rob zich om en slingert het 
zware voorwerp met alle kracht, waarover hij beschikt, 
op de robot. Hij treft de kunstmens op een paar gevoelige 
plaatsen: de antenne en de ogen. Machteloos stort de ma- 
chine op de grond. Rob schreeuwt tegen zijn vrienden 
haast te maken. Zij moeten proberen allereerst de drie 
vismannen te bevrijden. Maar waar zijn die gebleven? 
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Lupardi en Yoto hebben nog net voor hun vertrek ook 
Bill in het aquarium gegooid, maar van de drie vissen is 
niets te zien. Zijn zij in open zee terecht gekomen? Dat 
zou verschrikkelijk zijn. En waar is de uitgang uit dit la- 
byrint? De mannen hollen de gangen door tot zij bij de 
hogedruksluis komen. Maar zij zien nog juist, hoe de 
zware luiken zich sluiten boven de olieteek, waarmee 
Lupardi en Yoto op jacht gaan naar het oorlogsschip. 


In de basis van Lupardi bevindt zich nog één olieteek. 
‘Dat is de enige mogelijkheid voor ons om te ontkomen’, 
zegt Rob, ‘maar ik denk, dat die dingen met behulp van 
robots worden bestuurd en het is nu maar de vraag of 
zo’n kunstmens ons zal gehoorzamen. Maar wij moeten 
het wel proberen.’ Voorzichtig klimmen de mannen aan 
boord. Binnen is het doodstil. In het schemerige licht ziet 
Rob inderdaad de glimmende facetogen van een robot. 


Hij maant zijn makkers vooral niet te spreken. Ik zal pro- 
beren Lupardi na te doen’, zegt hij. En dan geeft hij in het 
Latijn de robot een bevel, zoveel mogelijk trachtend de 
afgebeten commandotoon van de professor na te bootsen. 
En wat hij haast niet had durven hopen, gebeurt: de robot 
komt in beweging en langzaam glijdt de olieteek naar vo- 
ren. De ontsnapping is gelukt! 


Ondertussen volgt Lupardi op de elektronenperiscoop 
van zijn olieteek de bewegingen van het nu snel naderen- 
de oorlogsschip, dat er met zijn kanonnen dreigend ge- 
noeg uitziet. Maar hij vreest die tegenstander niet. ‘Houd 
alles gereed, Yoto’, zegt de professor. “Wij moeten 
trachten het schip achter de huidpantsering te raken met 
de boor en ondertussen zal ik ook proberen een gespon- 
nen buis af te schieten, waarin de schroeven verward 


moeten raken” Op de brug van het oorlogsschip staan 
officieren gespannen te kijken naar de vreemde ijsberg in 
de verte. Ja, zo op een afstand gezien ziet het ding er 
nogal gewoon uit, maar de camouflage is dan ook mees- 
terlijk… Opeens roept iemand opgewonden: ‘Kijk daar 
eens! Een zeeslang! Een zeeslang? Maar het ding, dat 
zich in de richting van het schip beweegt, is iets heel an- 
ders… 
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Op het ogenblik, waarop Lupardi met zijn aanval op het 
oorlogsschip begint, wordt hij zelf belaagd door de olie- 
teek, die Rob bestuurt. De laatste heeft Lupardi’s bedoe- 
lingen begrepen en is van plan hem nu met zijn eigen 
wapens te bestrijden. Maar op de een of andere manier 
werken de machines onregelmatig en in plaats van een 
gladde, soepele buis produceren de olieteken buizen, die 
vreemde uitstulpsels vertonen, die zich met gas vullen. 


Lupardi kan de fout niet zo gauw vinden en besluit de 
strijd op te geven. Aan boord van het oorlogsschip heeft 
niemand iets van de aanval in de gaten gehad, maar de 
uitkijk op de brug ziet opeens recht vooruit een vreemd 
voorwerp uit zee opduiken. Een onderzeeboot? Maar het 
ding ziet er nogal vreemd uit. En kijk, daar verschijnen 
drie mannen aan dek, die heftig met de armen zwaaien. 
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Even later staan de drie opvarenden van de olieteek aan 
dek van het schip en tot hun grote verbazing ontmoeten 
zij hier ook de overige leden van de bemanning van de 
‘Galileï’. De commandant nodigt kapitein MacLloyd uit 
in zijn hut te komen om zijn bevindingen mee te delen. 
Maar dan slaat Rob opeens alarm. Hij wijst in de verte, 
waar drie grote vissen telkens boven het wateroppervlak 
uitspringen. ‘De vismannen!’ roept hij uit. ‘Daar zijn ze… 


wij moeten die ongelukkige kerels redden!’ De matrozen 
begrijpen er weinig van en ook de officieren veronder- 
stellen, dat Rob wartaal spreekt, maar wanneer hij aan- 
houdt, wordt er een net uitgegooid. En zie, de vissen la- 
ten zich gemakkelijk vangen. Pas wanneer het net om- 
hoog wordt gehesen begrijpen de anderen, wat er eigen- 
lijk aan de hand is. 
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Gelukkig zijn de drie vismannen er ongedeerd afgeko- 
men. ‘Maar wij waren wel bang, dat jullie ons niet zou- 
den opmerken’, vertellen zij. ‘Als Rob er niet geweest 
was, zouden wij gedoemd zijn geweest hier te blijven 
rondzwemmen…”’ Ondertussen vervolgt het schip zijn 
weg en jaagt achter de ijsberg van Lupardi aan. Het drij- 
vende hoofdkwartier van de geleerde koerst naar het 
vasteland en verdwijnt langzaam verder in het water. 


Va wibi 


gp 


mert 


(ma 2 


Maar nu worden de kanonnen gericht en even later klin- 
ken korte commando’s… Dan volgt een salvo en enkele 
seconden later schiet een felgele steekvlam omhoog bo- 
ven de rotsen. ‘Dat is het oliemeer!’ roept Rob uit. ‘De 
grootste olievoorraad van de wereld staat in brand.’ Met 
stomme verbazing zien de opvarenden hoe de brand zich 
binnen enkele minuten ontwikkelt tot een vlammenzee, 
zoals zij, nog nooit hebben aanschouwd. 


Wanneer het schip met de geredden van de ‘Galileï’ 
huiswaarts koerst, worden de belevenissen van Rob en 
zijn vrienden nauwkeurig te boek gesteld. De comman- 
dant stelt Rob een belangrijke beloning in het vooruit- 
zicht, want hij heeft in de ontmaskering van dit oliecom- 
plot toch wel het belangrijkste aandeel gehad. Maar Rob 
wijst de beloning lachend van de hand. Wat hij dan voor 


maar ergens aan wal op de 
Zuidamerikaanse kust’, zegt hij. ‘Ik voel mij het geluk- 
kigst, wanneer ik alleen ben… met mijn hond.’ En aldus 
geschiedt. Rob, nu voorzien van een behoorlijke uitrus- 
ting en een fraai sextant ter herinnering aan zijn avontu- 
ren in het Zuidpoolgebied, gaat aan land, na hartelijk af- 
scheid te hebben genomen van zijn nieuwe vrienden. 


wensen heeft? ‘Zet u mij 
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Verhaal 26 


De ondergang van de “Solar” 


Rob vaart weer op een eigen schip! De nieuwe ‘Vrijheid’ 
is een stalen, kitsgetuigd jacht, een snelle zeiler, praktisch 
en zonder overdadige luxe ingericht. Rob is de gelukkig- 
ste man ter wereld: alleen op zee met Skip voelt hij zich 
het beste thuis. Hij is op weg naar de Paumotu-eilanden 
in de Stille Zuidzee. Vroeger is hij daar meermalen ge- 
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weest en hij heeft er vele vrienden wonen. Na zijn zon- 
derlinge avonturen in de Straat van Magelhaes en in het 
Zuidpoolgebied heeft hij waarlijk wel behoefte aan een 
rustige reis. Trouwens, ook zonder allerlei schokkende 
gebeurtenissen is zo’n oceaanreis een avontuur met ge- 
noeg spanning om er gezond bij te blijven. 


Ofschoon Rob voedsel genoeg voor maanden aan boord 
heeft, probeert hij af en toe toch een visje te verschalken. 
Wanneer de ‘Vrijheid’ verzeild raakt in een school tonij- 
nen, besluit Rob om het deze keer eens te proberen op de 
wijze zoals de vissers het in de Middellandse Zee doen. 
Hij heeft meermalen gezien, hoe die vissers dat deden 
met een stuk spek aan een haak. Hij bevestigt de haak aan 


een lange, dunne staaldraad, die aan de giek van de be- 
zaansmast is vastgemaakt. En inderdaad, hij heeft al 
spoedig beet. Een knaap van een vis hapt in het aas en 
doet even later vergeefse pogingen los te komen, wan- 
neer Rob de lijn voorzichtig inhaalt. Tonijn is een lekkere 
vis en Rob houdt wel van zo’n hartig hapje bij de 
avondmaaltijd. 
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De kunst is nu de vis, die geweldig tegenspartelt, aan 
boord te krijgen. Het lukt Rob een strop om de staart van 
de tonijn te krijgen en na een gevecht van meer dan een 
uur hangt de grote vis eindelijk in de takel. En dan begint 
voor Rob het lastige karwei om de vis schoon te maken. 
Groot is zijn verbazing, wanneer hij in de maag van de 
vis een fles aantreft, die goed verzegeld is en geen vloei- 


Rob slaat de fles stuk en haalt het papier eruit. Wanneer 
hij het ten dele reeds verbleekte schrift ontcijfert, krabt 
hij zich van verbazing achter de oren. Of zou dit tóch een 
(ongepaste) grap zijn? In de brief staat, dat zes jaar gele- 
den een zekere Christian Borg - die de brief ook heeft 
ondertekend - samen met drie anderen schipbreuk heeft 
geleden met de brigantijn ‘Solar’ en dat zij er in zijn ge- 
slaagd het onbewoonde eiland Isle Diable van de Tubuai- 
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stof bevat. Wat kan dat zijn? Ja, er zit een stuk papier in! 
Zou het een grap zijn of een echte boodschap? Schepe- 
lingen gooien soms wel eens zomaar een fles met een 
briefje erin overboord, alleen maar om te zien of dat ding 
ergens gevonden wordt. Maar af en toe bedienen schip- 
breukelingen zich ook wel van deze langzame en bepaald 
niet feilloze ‘flessenpost’. 


archipel te bereiken. ‘Help ons!’ eindigt de brief. ‘Wij 
hebben honger.” Weliswaar is de brief zes jaar oud, maar 
wanneer Rob de kaarten raadpleegt, ziet hij, dat hij 
slechts vijf dagen varen van Isle Diable verwijderd is. Hij 
is nieuwsgierig genoeg om te gaan onderzoeken, of er 
misschien nog sporen van die schipbreukelingen zijn te 
vinden. 
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Het is een kalme, maar donkere nacht, wanneer Rob in de 
buurt van Isle Diable aankomt. Hij stelt nauwkeurig zijn 
positie vast, want het wemelt in deze buurt van de klip- 
pen en hij zou zijn nieuwe schip hier niet graag verspe- 
len. Wanneer echter de morgen aanbreekt en hij nog- 
maals de zee afzoekt, ziet hij in de verte een wrak liggen, 
dat best van een brigantijn zou kunnen zijn. Het verhaal 
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in de fles berust dus toch niet op fantasie. Maar Rob heeft 
weinig vertrouwen, dat hij de schipbreukelingen nog zal 
aantreffen. Na zes jaar zullen ze óf zijn omgekomen, óf 
ze zijn er in geslaagd een boot te bouwen, waarmee ze 
zijn weggevaren. Maar je kan niet weten… Wanneer het 
hoog water is, onderneemt Rob een poging het eiland te 
bezeilen. 


Rob vindt een nauwe doorgang tussen de rotsen en vaart 
een kalme baai binnen. Nergens ontdekt hij enig teken 
van leven. Hij ziet zelfs geen vogels. Overal grijnzen de 
kale rotsen hem aan en Rob kan zich best voorstellen, dat 
de schipbreukelingen het hier niet bepaald prettig hebben 
gehad. Och, die mannen zullen wel al lang verdwenen 
zijn. Maar voor alle zekerheid neemt Rob zijn jachtge- 


weer en lost een schot. De rotsen weerkaatsen de echo 
honderden malen. Rob wacht enkele ogenblikken en is al 
half besloten zijn reis voort te zetten, wanneer hij plotse- 
ling een menselijke stem opgewonden hoort gillen. Ja, 
daar in de verte staat iemand verwoed met zijn armen te 
zwaaien! Dat moet dus een van de mannen zijn, die hier 
zes jaar geleden zijn aangespoeld… 
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De onbekende, die er zeer verwaarloosd uitziet en in 
lompen gekleed gaat, stamelt aanvankelijk slechts onbe- 
grijpelijke woorden, wanneer hij Rob ontmoet. ‘Bent u 
Christian Borg?’ vraagt Rob tenslotte langzaam en dui- 
delijk. De ander knikt en nu begint hij toch beter te spre- 
ken. Waar de andere schipbreukelingen zijn? Ach, die 
zijn overleden! Borg is de enige, die nog over is van het 
viertal. Uit de wrakstukken van het schip heeft hij een 


hut gebouwd. Een tamelijk redelijk verblijf, maar de ar- 
me man is volkomen ondervoed, want er is op het eiland 
bijna niets te eten. Zijn vrienden zijn trouwens ook van 
honger en ellende omgekomen. ‘En wanneer u niet was 
gekomen, goede vriend,’ zegt Christian Borg met tranen 
in de ogen, ‘dan zou ik het ook niet lang meer hebben 
gemaakt.” 


Christian toont Rob de graven, waarin zijn makkers rus- 
ten. Bovenop de rotsblokken, waarmee hij de graven 
heeft afgedekt, staan drie eenvoudige, houten kruisen. 
‘Maar wie zou mij begraven hebben, wanneer ik was 
omgekomen?’ zegt Christian. Rob huivert. Hoe ver- 
schrikkelijk moet de eenzaamheid, de onzekerheid, de 
honger en de ontbering deze mannen hebben geteisterd! 
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‘De honger is het ergste,’ vertelt Christian, “want hier wil 
niets groeien. Of liever: wat er groeit wordt onmiddellijk 
opgevreten door de duizenden ratten, afkomstig van het 
schip.’ Ja, het is Rob al opgevallen hoeveel ratten hier 
zitten. Skip heeft er al een tiental doodgebeten en Rob 
zelf heeft zijn jachtgeweer meegenomen. 


Ja, het eiland wemelt van de ratten. Skip jaagt er achter- 
aan en een paar keer schiet Rob op een troepje van die 
ondieren, maar het is onbegonnen werk te proberen de 
ratten te verdelgen. ‘Het beste is dat wij meteen aan 
boord gaan,’ zegt Rob, ‘want ik voel er niets voor om een 
invasie van die beesten op de ‘Vrijheid’ te krijgen.’ 
Christian herhaalt dat de ratten afkomstig zijn van het 
wrak. Het waren er eerst maar een paar, maar in de loop 


Aan boord van de ‘Vrijheid’ laat Rob Christian Borg 
eerst eens flink eten en dan moet de verwaarloosde man 
zich maar behoorlijk opknappen. Een scheermes, een 
stuk zeep, wat nieuwe kleren en een schaar doen wonde- 
ren. En geleidelijk aan hoort Rob het verhaal van zijn 
avonturen. Christian was stuurman op de brigantijn 
‘Solar’, een vrachtzoeker op de Zuidzee-eilanden. De 
bemanning bestond uit zes koppen: kapitein Ralfo, 


van de jaren hebben zij zich in zo groten getale verme- 
nigvuldigd, dat hij de wanhoop al nabij was. Rob neemt 
de gestrande schipbreukeling mee in zijn sloep en roeit 
naar de ‘Vrijheid’. Hij heeft voedsel genoeg aan boord. 
Christian weet nog altijd niet goed, hoe hij het heeft: de 
redding is voor hem ook wel zeer onverwacht gekomen. 
Dat die brief in een fles tóch nog zijn bestemming heeft 
bereikt…! 


Christian Borg, de matrozen Old Tim en Peter, de kok 
Carlos en de jongen Tommy. Met het kleine, maar nog 
altijd zeewaardige zeilschip, probeerde kapitein Ralfo een 
behoorlijk inkomen te verdienen en vooral vlak na het 
einde van de Tweede Wereldoorlog, toen de wereld 
schreeuwde om scheepsruimte, was er voor hem genoeg 
te doen. Zo kregen zij eind 1945 een mooi charter van 
San Francisco naar Tahiti. 
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De ‘Solar’ heeft een voorspoedige reis. De lading bestaat 
in hoofdzaak uit kostbare landbouwmachines en moto- 
ren. Maar het schijnt dat kapitein Ralfo iets in zijn schild 
voert. Wanneer de ‘Solar’ ter hoogte van de Tabuai- 
eilanden is gekomen, blijft hij daar heen en weer kruisen. 
Waarom zet hij geen koers naar Tahiti? De bemanning 
voelt, dat er iets niet in de haak is. Op zekere dag laat de 
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kapitein iedereen aan dek komen. ‘Luister, mannen,’ zegt 
hij, jullie zullen het wel vreemd vinden, dat wij niet 
rechtstreeks doorzeilen naar Tahiti, maar dat heeft zijn 
reden. Ik heb namelijk een aardig handeltje op het oog en 
als jullie je woord geven, dat jullie je mond zullen hou- 
den, is er voor ons allemaal een behoorlijk sommetje mee 
te verdienen. Kan ik op jullie rekenen?’ 


Een aardig handeltje? Dat betekent natuurlijk een gemene 
streek. Al weet Christian Borg niet precies, wat de kapi- 
tein bedoelt, hij heeft genoeg ervaring op zee om te ver- 
moeden, wat Ralfo op het oog heeft. ‘Hoor eens, kapi- 
tein,” zegt hij, “ik ben een eerlijk zeeman en ik houd niet 
van gemene streken. Wanneer je gekke dingen wilt doen 
is het mij best, maar ik blijf er buiten” Uit het instem- 
mend gemompel van de anderen blijkt wel, dat de mees- 
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ten er net zo over denken. Alleen de kok staat aan de kant 
van de kapitein. Ralfo is woedend. ‘Als je maar weet, dat 
ik de baas aan boord ben’, zegt hij. ‘Akkoord,’ antwoordt 
Christian, “maar ik doe niet mee. Voor vuile handel ben 
ik niet te vinden’ De twee matrozen en Tommy, de 
scheepsjongen, bespreken met Christian, wat zij zullen 
doen. ‘De kapitein moet ons op Tahiti maar aan land 
zetten’, zegt de stuurman. 


De hut van Christian Borg grenst aan die van kapitein 
Ralfo en de wanden zijn maar dun. ’s Nachts hoort 
Christian, hoe de kapitein voortdurend met de radio in de 
weer is. Hij kan de morsetekens wel volgen, maar wat de 
kapitein seint is in code en Christian begrijpt er weinig 
van. Kennelijk heeft Ralfo hier in de buurt een afspraak 


Het stoomschip komt langszij en maakt vast met kabels 
en uithouders. Dan worden de laadbomen uitgedraaid en 
de luiken gaan open. Christian Borg begrijpt het nu wel: 
kapitein Ralfo verkoopt de lading, die hem is toever- 
trouwd, en het spreekt vanzelf, dat hij voor die kostbare 
machines een aardige som zal maken. Het zou Christian 
niets verwonderen, wanneer Ralfo nu van plan zou zijn 
de ‘Solar’ tot zinken te laten brengen. Met een vervalst 


met een ander schip en het verwondert Christian Borg 
dan ook niets, wanneer na enkele dagen aan de horizon 
een schip opduikt, dat koers zet in de richting van de 
‘Solar’. Het is een bijna windstille dag en de brigantijn 
ligt een beetje te dobberen. Kapitein Ralfo geeft bevel de 
zeilen te strijken. Het andere schip komt nu snel nader. 


journaal kan hij dan altijd gemakkelijk beweren, dat zijn 
schip gewoon schipbreuk heeft geleden… Met gebalde 
vuisten moeten de mannen van de ‘Solar’ aanzien, wat er 
gebeurt. Wanneer tot slot de brigantijn een lading stenen 
aan boord krijgt als ballast, gaat Ralfo aan boord van het 
stoomschip en een uurtje later keert hij grijnzend terug: 
hij heeft de buit binnen in de vorm van een aanzienlijke 
stapel bankbiljetten. 
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Wat er nu verder gebeurt moet Christian Borg maar af- 
wachten. Hij heeft geen zin nog eens met Ralfo te gaan 
praten. Maar als het zijn plan is de ‘Solar’ tot zinken te 
brengen, waarom blijft hij dan nog rondvaren? Twee da- 
gen houdt Ralfo het schip gaande ten oosten van de Tu- 
buai-eilanden. Dan komt een Frans patrouillevaartuig in 
zicht en de ‘Solar’ meldt zich, zoals het hoort. De kapi- 
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Christian Borg ziet de kapitein weer in zijn hut verdwij- 
nen en onmiddellijk volgt hij hem om te luisteren, wat hij 
gaat uitvoeren. Ja, hij hoort, hoe de radiozender wordt 
ingeschakeld. En deze keer seint Ralfo niet in code! Hij 
zendt een S.O.S .-bericht uit… Gespannen blijft Christian 
luisteren. “Gestrand op de klippen van Isle Diable...’, 
seint kapitein Ralfo. De schurk! Hij is dus van plan de 
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tein seint zijn haven van afvaart en zijn bestemming en 
dan verdwijnt de patrouilleboot weer. Christian Borg 
slaat dit alles argwanend gade. Zou deze manoeuvre 
soms ook passen in het schema van Ralfo? De brigantijn 
wordt nu op een westelijke koers gelegd en kapitein 
Ralfo gaat nu de enige reddingboot aan boord controle- 
ren. 


‘Solar’ tot zinken te brengen en het te doen voorkomen, 
alsof hij schipbreuk heeft geleden. Christian Borg stormt 
de trappen op. Wanneer hij aan dek komt, ziet hij het ei- 
land Isle Diable vlak vooruit. ‘Wat betekent dat?’ 
schreeuwt hij tegen de roerganger. ‘We lopen op die 
klippen, wanneer je deze koers aanhoudt.’ ‘Order van de 
kapitein stuurman’, zegt de matroos. 


Christian laat het grootzeil zetten en loeft op, vlak voor 
de klippen. Hij begrijpt het plannetje van kapitein Ralfo 
nu wel. Hij wil het schip zogenaamd laten stranden om 
zijn misdaad uit te wissen. En het Franse patrouillevaar- 
tuig is nog dicht genoeg in de buurt om spoedig te komen 
opdagen. Dat scheepje zal hen kunnen oppikken en wan- 
neer de ‘Solar’ op de klippen van Isle Diable aan stukken 
is geslagen, kraait geen haan meer naar de lading! Maar 


Maar Christian kan rekenen op de hulp van de twee ma- 
trozen! Een van hen, Peter, sluipt naar voren en slaat met 
een forse zwaai de kok, Carlos, die aan de kant van de 
kapitein staat, neer. Op hetzelfde moment klinkt echter 
een schot: Ralfo heeft gevuurd en de kogel treft Peter in 
de linker bovenarm. Kreunend van pijn valt de matroos 


daar stormt ook kapitein Ralfo aan dek. “Wat betekent 
dat, stuurman?’ zegt hij woedend. ‘Je hebt niet eigen- 
handig de koers te verleggen. Ik verbied je je te bemoeien 
met mijn zaken!’ ‘En ik wil met die vuiligheid niets te 
maken hebben’, schreeuwt Christian. ‘Je moet één ding 
goed begrijpen, kapitein, ik laat mij niet…’ Dan zwijgt 
hij, want Ralfo heeft twee revolvers getrokken. Christian 
begrijpt, dat hij machteloos staat. 
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tegen Christian aan. ‘Ziezo,’ zegt Ralfo, ‘als je nu maar 
begrepen hebt, dat ik het hier voor het zeggen heb.’ ‘Je 
bent een schurk, Ralfo’, zegt Christian, die trilt van woe- 
de, maar wel begrijpt, dat verdere tegenstand nutteloos is. 
De kapitein gromt iets onverstaanbaars en beveelt de 
mannen zich te verzamelen op de bak, het voorschip. 
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Ralfo is niet van plan nog meer risico te lopen met de 
onwillige ‘leden van zijn bemanning. ‘Stomme kerels,’ 
zegt hij, wanneer hij de mannen onder bedreiging met 
zijn revolvers op het voorschip bijeen heeft gedreven, 
‘met een beetje gezond verstand zouden jullie een aardige 
duit hebben kunnen verdienen. Nou ja, ik kan jullie aan- 
deel ook best gebruiken, hoor.’ Hij beveelt de mannen in 
het manschappenverblijf te gaan. Carlos, de kok, sluit de 


uitgang met een paar rondhouten stevig af. Angstig 
wachten de mannen in de kleine, benauwde ruimte af, 
wat er nu gaat gebeuren. Peter heeft veel pijn in zijn arm. 
‘Hij laat ons verdrinken’, kreunt hij. ‘Ralfo kan geen ge- 
tuigen gebruiken, die zijn streken aan het licht brengen.” 
‘Hij zal wel wijzer zijn’, troost Christian. Maar zelf weet 
hij ook best, dat Ralfo een man zonder geweten is. 


Het plan van Ralfo zit goed in elkaar. Hij heeft uitgere- 
kend, dat de Franse patrouilleboot tegen het vallen van de 
avond zal komen opdagen. Zelf staat hij aan het roer en 
hij heeft Carlos de achtermast laten beklimmen om daar 
uitkijk te houden. Wanneer de kok meldt, dat de patrouil- 
leboot in de verte nadert, gooit hij het roer om en stuurt 
de ‘Solar’ recht op de klippen af. Dan ontsteekt hij een 


50 


paar vuurpijlen. De vallende duisternis zal elke controle 
onmogelijk maken en vóór de zon opkomt, zullen de gol- 
ven de brigantijn wel aan stukken hebben geslagen. Wie 
zal hem, kapitein Ralfo, dan nog kunnen beschuldigen 
van het opzettelijk laten vergaan van zijn schip? Die vier 
in het manschappenverblijf? Ralfo zal er wel voor zor- 
gen, dat die niets kunnen vertellen… 


BENN 


Met een flinke gang loopt de ‘Solar’ op de rotsen. Voor- 
mast en stengen knappen af en binnen enkele minuten is 
het schip een wrak. Ralfo en Carlos hebben tijdig de 
sloep gestreken en roeien weg in de richting van de Fran- 
se patrouilleboot, die op volle kracht varend nadert. 
Knarsetandend van woede zien de vier gevangenen door 
de patrijspoort de enige sloep, waarmee de brigantijn was 


uitgerust, wegvaren. De Franse boot is op deze afstand 
onmogelijk te beschreeuwen en trouwens, Ralfo en Car- 
los zullen wel vertellen, dat zij de enige overlevenden 
zijn. De vier mannen zitten als ratten in de val. Als ze er 
in slagen zich uit hun gevangenis te bevrijden, zullen zij 
dan ooit in dit verlaten oord, waar bijna nooit een schip 
komt, worden opgepikt? 


Het lukt de mannen eerst niet zich te bevrijden en bo- 
vendien merken zij aan de bewegingen van het wrak, dat 
het weer slechter wordt. De wind neemt in kracht toe en 
’s nachts breekt een storm los. Toch wordt die storm hun 
redding, want wanneer ’s morgens de wind afneemt en 
het water zakt, ontdekt Tommy, dat het dek is gescheurd. 
Door die opening kunnen zij ontsnappen. Christian gaat 


aan dek en ziet, dat het wrak in tweeën is gebroken. Wat 
nu? Het eiland Isle Diable ligt vlakbij. Zullen zij een po- 
ging ondernemen aan land te komen? Het eiland is on- 
bewoond, maar zij zullen er toch wel voedsel en water 
kunnen vinden. En misschien hebben zij geluk en kunnen 
zij de aandacht trekken van een schip, dat in deze wate- 
ren verzeild raakt. 


Van wrakhout maken de mannen nu een vlot, waarop zij 
alles verzamelen, wat nog van enig nut kan zijn. Veel 
voedsel is er niet aan boord, maar ze nemen alles mee. 
Bovendien vinden zij nog wat gereedschap, enkele vaten 
water, touw, zeildoek, enz. Tommy, de scheepsjongen, 
heeft er eigenlijk wel een beetje plezier in. Dit is nu een 
avontuur, zoals je ze alleen in boeken beschreven vindt. 
En ze zullen toch wel eens worden gered? Christian praat 


maar een beetje met hem mee, maar hij weet in welke af- 
gelegen streek dit eiland ligt en hoe gering de kansen 
zijn, dat zij ontdekt worden. Bovendien maakt hij zich 
erg ongerust over Peter, die nu hoge koorts heeft. Medi- 
cijnen zijn nergens te vinden en trouwens, niemand van 
hen zou weten, hoe de patiënt moet worden behandeld. 
Dan stoten zij het vlot af en roeien naar de wal. Zij weten 
niet, dat anderen hen reeds zijn voorgegaan: de ratten! 


Isle Diable blijkt gelukkig minder onherbergzaam dan het 
eruitziet. Er groeien wat gewassen en de mannen zullen 
zich hier ongetwijfeld enige tijd in leven kunnen houden. 
Bovendien kunnen zij trachten een boot te bouwen om te 
proberen daarmee naar meer bewoonde streken te roeien. 
Maar dat is een zaak van later zorg. Allereerst maken zij 
een hut, zodat zij tenminste een schuilplaats hebben tegen 
de regen. Maar met de matroos Peter gaat het hoe langer 
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hoe slechter. De koorts wordt hoger en de arme kerel lijdt 
verschrikkelijke pijnen. Na enkele dagen blijkt, dat hij 
bloedvergiftiging heeft gekregen en dan is het einde na- 
bij. In de avond van de vijfde dag van hun verblijf op Isle 
Diable sterft Peter. Met ontbloot hoofd staan zijn drie 
vrienden bij zijn sterfbed. ‘Dat is de eerste van ons’, 
denkt Christian. “Wie zal de volgende zijn?” 


‘In het begin,’ vertelt Christian verder, ‘was het er nog 
wel uit te houden. Veel groeide er niet op het eiland, 
maar er waren wat kokospalmen, wat eetbare knollen en 
een paar maanden lang konden wij ook nog voldoende 
eieren vinden. Toen begon de misère: de ratten van het 
wrak hadden zich snel vermenigvuldigd en zij roofden 
alles wat eetbaar was. Old Tim had bijvoorbeeld eens een 
vogel gestrikt, maar toen hij bij de buit kwam, werd hij 
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Ondertussen vervolgt de ‘Vrijheid’ haar weg over de 
oceaan, maar het weer is steeds slechter geworden. 
Christian is er niet al te best aan toe. Het relaas van zijn 
belevenissen heeft hem te veel aangegrepen. Op een 
nacht hoort Rob de ongelukkige wartaal spreken. Hij 
helpt de zieke zoveel hij kan, maar hij is geen dokter en 
de dichtstbijzijnde haven is zeker nog vier etmalen zeilen 


aangevallen door een troep ratten en de vogel ging onze 
neus voorbij. Onze krachten verzwakten, de eenzaamheid 
en de onzekerheid over onze toekomst deden de rest. 
Mijn beide vrienden bezweken. Tommy hield zich nog 
lang goed, maar tien maanden geleden werd hij ziek, 
kreeg al gauw hoge koortsen en tenslotte is ook hij ge- 
storven. Toen was ik alleen… met de ratten.” 


weg. Nog één dag ziet hij het aan, maar dan besluit hij 
door middel van zijn radiozender hulp te vragen aan an- 
dere schepen. Wanneer hij contact kan krijgen met een 
schip, dat een dokter aan boord heeft, kan die hem mis- 
schien vertellen, wat hij moet doen. Veel kans heeft hij 
niet, want in deze eenzame streken komen maar weinig 
schepen. 
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Rob heeft geluk: twee schepen vangen zijn berichten op 
en wanneer Rob de naam van het eerste schip hoort, dat 
contact met hem heeft, kan hij zijn oren eerst haast niet 
geloven: het is het motorjacht ‘Pandora’, waaraan hij 
zulke goede herinneringen bewaart. Ook nu zijn Marga 
en Willy aan boord. De eerste is getrouwd en heet thans 
mevrouw Burton. Ook is Willy's neef, Frank Morris, aan 


Aan boord van de ‘Pandora’ heeft Willy de seinen van de 
‘Vrijheid’ opgevangen. Wanneer zij hoort, dat het schip 
medische hulp vraagt, verzoekt zij de motoren te laten 
stoppen om beter te kunnen luisteren. Jack Burton voelt 
er eerst niet voor terug te varen om de ‘Vrijheid’ te gaan 
helpen, maar wanneer hij van Willy en zijn vrouw, Mar- 
ga, hoort, wie Rob is, begrijpt hij wel, dat zij hun oude 
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boord. De ‘Pandora’ heeft een kruistocht over de Stille 
Oceaan gemaakt en is nu op weg naar huis. Het schip zal 
de steven wenden om contact te zoeken met de 
‘Vrijheid’. Het andere schip, dat Robs seinen heeft opge- 
vangen, is de copraschoener ‘Luna’, onder commando 
van… kapitein Ralfo! Het zeilschip is slechts een vijftig 
mijl van de ‘Vrijheid’ verwijderd. 


vriend niet in de steek kunnen laten. Willy en Marga ver- 
heugen zich er op, Rob weer terug te zien na zo lange 
tijd. Maar wat kan er aan de hand zijn aan boord van de 
‘Vrijheid’? En wie is die onbekende, die medische hulp 
nodig heeft? Marga weet wel iets af van de geneeskunde 
en het spreekt vanzelf, dat zij alles zullen doen om te hel- 
pen. 


Jack Burton zet de koers, die de ‘Pandora’ nu moet va- 
ren, uit op de kaart. Rob blijft voortdurend seinen geven 
om de ‘Pandora’ gelegenheid te geven tot peiling. Jack 
rekent uit, dat hij binnen 24 uur de ‘Vrijheid’ zal kunnen 
bereiken en Willy geeft dat verheugende bericht direct 
door. Maar Ralfo zit ook te luisteren en wanneer Rob bij- 
zonderheden gaat seinen, springt hij woedend op van zijn 
stoel. Maar dat gaat over Christian Borg, de man die hij 


Ralfo en Carlos maken samen hun krijgsplan op. Uit de 
positie, die Rob heeft opgegeven, en de berichten van de 
‘Pandora’ hebben zij berekend, dat de ‘Luna’ een be- 
langrijke voorsprong heeft. Het zeilschip loopt makkelijk 
zeven mijl per uur en als de wind zo blijft, kunnen zij de 
‘Pandora’ uren vóór blijven. ‘En wat ben je dan van 
plan?’ informeert Carlos. ‘Die schuit gewoon overvaren’, 
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al jaren dood heeft gewaand! Wanneer die weer opduikt, 
komen zijn schurkenstreken aan het licht en dát moet hij 
voorkomen. Snel overlegt hij met Carlos, zijn ex-kok en 
nu zijn compagnon in vele duistere zaken. ‘Als die knaap 
zijn mond open doet, zijn wij verloren’, zegt Carlos. ‘Wij 
hebben een flinke voorsprong op dat motorjacht’, zegt 
Ralfo. ‘Daar moeten wij gebruik van maken.” 


zegt Ralfo. ‘Daar kraait geen haan naar.’ De Luna heeft 
nog drie man aan boord, maar dat zijn kanaken, afkom- 
stig van ‘Titu Heou, die Ralfo blindelings volgen en hun 
mond wel zullen houden. Wanneer de nacht valt, gaat 
Ralfo slapen met de koptelefoon op: hij wil geen enkel 
bericht missen! Rob weet niet, welke gevaren hem be- 
dreigen… 
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Ondertussen wordt het weer slechter en bovendien draait 
de wind, zodat Rob de ‘Pandora’ niet meer tegemoet kan 
varen. Verder ligt de ‘Vrijheid’ zo te slingeren, dat hij 
besluit een drijfanker uit te brengen, ook omdat Christian 
Borg er steeds slechter aan toe is. De arme man ligt te ij- 
len en praat wartaal, waarvan Rob niets begrijpt. De her- 
inneringen aan de eenzame, moeilijke jaren spoken na- 


tuurlijk in zijn hoofd rond… Als de ‘Pandora’ nu maar 
spoedig komt opdagen! Rob verheugt er zich op, Marga 
en Willy weer te zien, maar voor het ogenblik is de zorg 
voor zijn patiënt nummer een. Elke twee uur zendt Rob 
een peiling uit, om de ‘Pandora’ op de goede koers te 
houden. Hij weet niet, dat de schoener ‘Luna’ inmiddels 
op nog geen acht mijl afstand is genaderd. 


Ook aan boord van de ‘Pandora’ stijgt de spanning elk 
uur. Het jacht loopt op volle kracht en de peilingen, die 
Rob elke twee uur uitzendt, zijn voor de navigatie zeer 
waardevol. Maar het zal toch niet meevallen om het klei- 
ne zeilschip midden in de oceaan te vinden. En aan boord 
van de ‘Pandora’ weet niemand, dat er nog een schip in 
de buurt koerst met een gewetenloze gezagvoerder aan 
boord. De ‘Luna’ heeft in de late namiddaguren de plek 
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bereikt, waar naar berekening van Ralfo de ‘Vrijheid’ 
moet ronddobberen. Het zicht is echter niet best en van 
het scheepje is niets te zien. ‘Waar zit die ellendige Hol- 
lander nou!’ schreeuwt Ralfo woest, draaiend aan de 
knoppen van zijn radio-ontvanger. Carlos stuurt een ka- 
naak het want in om uit te kijken en ja, even voor het 
vallen van de avond meldt de man, dat hij een zeilschip 
heeft gezien, dat voor een drijfanker ligt. 


Recht voor de wind stuift de “Luna’ nu op zijn doel af. Er 
staat een harde wind en de schoener scheert als een 
meeuw over de golven. De kanaken hebben alleen maar 
plezier in deze ruwe zeiltocht. Wat de baas er mee voor 
heeft, weten zij ook niet, maar er zal wel weer een be- 
doeling achter zitten… Ondertussen kauwt Ralfo nerveus 
op zijn sigaar. Zijn plan móét lukken, want als die Chris- 
tian Borg de gelegenheid krijgt om te praten, rijdt Ralfo 


Christian ligt nog steeds te ijlen. Rob probeert hem te 
kalmeren, maar het lijkt wel of het voortdurend erger 
wordt met die arme jongen. Wat schreeuwt hij nu? Met 
van koorts gloeiende ogen staart Christian Rob aan en 
roept: ‘Ralfo! Ralfo! Ga weg!’ ‘Rustig,’ zegt Rob, ‘maak 
je geen zorgen, kapitein Ralfo is hier toch niet” ‘Hij 
komt er aan!’ schreeuwt Christian. “Ralfo komt er aan en 
hij zal mij doden! Daar... daar is hij! Ralfo..….” De zieke 


een rare schaats. Die Rob moet ook van de kaart verdwij- 
nen, want natuurlijk heeft Christian hem het hele verhaal 
al gedaan. Een plezierig karweitje is het niet, maar Ralfo 
kan zich geen enkel risico veroorloven: zijn misdaad van 
zes jaar geleden mag niet bekend worden en wanneer hij 
dat alleen kan verhinderen met een nieuwe misdaad, wel- 
nu, dan moet dat maar. 
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komt niet tot rust en blijft roepen, dat hij Ralfo ziet. Rob 
weet niet wat hij moet doen, maar om de patiënt te kal- 
meren, trekt hij zijn oliejas aan en zegt: ‘Je praat onzin, 
Christian. Ralfo is hier niet, maar om je gerust te stellen 
zal ik eens aan dek gaan kijken.’ Wanneer hij aan dek 
komt, ziet hij echter een zeilschip - op het eerste gezicht 
te oordelen een schoener - snel naderbij komen. 


57 


Rob vindt het toch wel vreemd dat Christian het nu over 
Ralfo moet hebben, terwijl er juist een zeilschip in de 
buurt is. Maar dat kan toch alleen toeval zijn? Ja, het is 
een schoener en het schip loopt een behoorlijke vaart. 
Alleen schijnt die schipper niet best uit te kijken, want 
het schip komt recht op de ‘Vrijheid’ aan en blijkbaar 
heeft niemand aan boord van de schoener het gevaar in 
de gaten. Rob schiet een paar luchtkogels af om de aan- 
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dacht te trekken. Ach, hij weet niet, dat Ralfo zich onder- 
tussen staat te verkneukelen van plezier. Die stomme 
Hollander is nog zo vriendelijk om een paar lichtkogels 
af te schieten. Mooi zo, nu zal zijn prooi hem niet meer 
ontgaan! Wat schreeuwt die kanaak op het voorschip? O, 
die wil hem ook even wijzen op het gevaar van een aan- 
varing. Braaf zo, jongen, maar Ralfo weet wel wat hij 
doet. 


Rob volgt gespannen de koers van de ‘Luna’. Staat de 
roerganger daar aan boord te slapen? Het zeilschip komt 
recht op de ‘Vrijheid’ af! Zo snel hij kan laat Rob het 
drijfanker slippen en meteen hijst hij de stagfok, die klaar 
aan dek ligt. Dwars voor de wind zwaait de ‘Vrijheid’ af, 
maar het is nog de vraag of Rob een aanvaring met de 
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schoener kan ontlopen. De Kanaak, die aan het roer van 
de ‘Luna’ staat, wil oploeven, om te voorkomen, dat bei- 
de schepen met elkaar in botsing komen, maar dan is het 
kapitein Ralfo zelf, die het roer terug wringt: de manoeu- 
vre mag nu niet meer mislukken! 


De ‘Vrijheid’ komt helemaal dwars op de golven te lig- 
gen en gaat verschrikkelijk te keer. De ‘Luna’ probeert te 
gijpen, maar dat lukt niet tijdig en op slechts een paar 
meter lopen de schepen vrij. De oude schoener kan echter 
de druk van zoveel zeil niet hebben en krakend komt de 
grote steng van de ‘Luna’ omlaag. Rob heeft ondertussen 
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zijn eigen schip alweer onder controle en zeilt vóór de 
wind weg. Ralfo is razend, wanneer hij merkt, dat zijn 
prooi hem is ontgaan en hij weet in zijn woede niets be- 
ters te doen dan zijn pistool af te schieten in de richting 
van de ‘Vrijheid’. Maar het schot treft natuurlijk geen 
doel. 


Ofschoon Rob voorlopig niet op een nieuwe aanslag van 
de ‘Luna’ hoeft te rekenen, waagt hij het toch niet het 
roer te verlaten, vóór de nacht valt. Maar dan merkt hij 
iets, dat hem niet minder verontrust: de batterijen geven 
geen stroom meer! Met een lantaarn gaat hij op verken- 
ning uit en wanneer hij de kajuit binnenkomt, ziet hij hoe 


daar een grote ravage is aangericht door het rollen van 
het schip. De radio is ook defect en de reparatie zal zeker 
uren vergen. - Aan boord van de ‘Pandora’ maakt Willy 
zich al ongerust: er komt geen enkel bericht van de 
‘Vrijheid’ meer binnen. Wat kan er gebeurd zijn? 
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KESTERS. 


De volgende morgen, bij het aanbreken van de dag, krijgt 
de ‘Pandora’ de ‘Luna’ in het zicht. Hé, het lijkt wel of 
die oude copraschoener averij heeft opgelopen. En mis- 
schien heeft de schipper de ‘Vrijheid’ wel gezien. Ze 
zullen hem straks eens praaien… Op hetzelfde ogenblik 
stapt Carlos de kajuit van Ralfo binnen en meldt dat een 
motorjacht recht op de ‘Luna’ afkomt. Ralfo heeft de hele 


Wanneer de schepen elkaar dicht genoeg zijn genaderd, 
begint Ralfo te seinen. “Aanvaring gehad met zeiljacht’, 
seint hij. ‘Ben zinkende. Kunt u ons aan boord nemen?’ 
Frank en Jack overleggen wat zij moeten doen. Dit bete- 
kent opnieuw oponthoud, maar zij kunnen toch moeilijk 
die schipbreukelingen in de steek laten. En zou die 
schoener soms een aanvaring hebben gehad met de 
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nacht aan de radio gezeten om eventuele berichten van de 
‘Vrijheid’ af te luisteren, maar hij heeft niets gehoord. 
Zo, is het motorjacht in zicht? Ralfo denkt even na. Dan 
neemt hij een seinlamp en gaat aan dek. Als het even 
meeloopt, kan hij nóg een poging ondernemen die Rob 
een loer te draaien! 


‘Vrijheid’? Die kans is groot, want zoveel zeiljachten 
kom je in deze streken niet tegen. En wat is er dan van 
Rob geworden? Frank seint terug, dat hij de opvarenden 
van de ‘Luna’ aan boord kan nemen. ‘Het zou mij spij- 
ten, wanneer Rob iets was overkomen’, zegt hij tegen 
Jack. ‘Die kerel wordt wél door pech achtervolgd.” 


Ralfo heeft zijn plannen snel gemaakt. Wanneer hij zich 
eenmaal aan boord van het motorjacht bevindt, zal alles 
wel vanzelf lopen. Nu even die kanaken instrueren, want 
die jongens mogen hun mond niet voorbij praten. Ralfo 
roept ze samen en vertelt kort en bondig, dat het schip 
zinkende is, dat zij nu aan boord van het jacht gaan en dat 


zij daar hun mond moeten houden. ‘Jullie weten van niks, 
verstaan?’ zegt hij. “Jawel, baas!’ klinkt het uit drie mon- 
den tegelijk. Mooi. Dan gaat Ralfo naar beneden en 
maakt zijn schip lek. Carlos heeft inmiddels met behulp 
van de kanaken de sloep buiten boord gedraaid en nu 
verlaten de opvarenden van de ‘Luna’ hun schip. 


Frank en Jack ontvangen de mannen van de ‘Luna’ har- 
telijk. Ralfo put zich uit in dankwoorden. ‘Als u ons niet 
gepraaid had, waren wij genoodzaakt geweest zee te kie- 
zen in de sloep,’ zegt hij, ‘en of wij ooit land bereikt zou- 
den hebben is de vraag.’ Ja, maar hoe is dat nu gegaan 
met die aanvaring? O, Ralfo vertelt dat heel uitvoerig. 
Dat gebeurde gisteren tegen het vallen van de avond. De 
‘Luna’ kwam in aanvaring met een klein zeiljacht, dat 


voor een drijfanker lag en geen lichten voerde. De ‘Luna’ 
sloeg lek en alleen door aanhoudend pompen hadden zij 
het schip nog drijvende kunnen houden. En het zeiljacht”? 
‘Tja,’ zegt Ralfo schouderophalend, ‘ik vermoed, dat het 
bootje is gezonken. Ik heb nog uitgekeken naar drenke- 
lingen, maar het werd donker en ik heb niets gezien of 
gehoord.” Robs vrienden zijn verslagen na dit bericht! 
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Op zijn beurt vertelt Jack, dat hij juist op zoek was naar 
de ‘Vrijheid’ en dat de ‘Luna’ vermoedelijk met dit 
scheepje in aanvaring is gekomen. Ralfo en Carlos vein- 
zen grote verbazing. “Wat een ellendige samenloop van 
omstandigheden’, zegt Ralfo nog en schudt meewarig 
zijn hoofd. Jack belooft de mannen, hen in de dichtst- 
bijzijnde haven aan land te zetten. Dat geldt ook voor de 
kanaken, die in het vooronder zijn ondergebracht. Die 
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grijnzen maar en houden zich van de domme… Ondertus- 
sen hebben Jack, Frank, Willy en Marga allang besloten 
de speurtocht naar de ‘Vrijheid’ voort te zetten. Tenslotte 
staat het nog helemaal niet vast, dat het scheepje is ge- 
zonken. En het feit, dat ze de hele nacht geen radioberich- 
ten meer hebben opgevangen, zegt ook niets: de zender 
van Rob kan defect zijn geraakt bij de botsing. 


Inmiddels werken Ralfo en Carlos hun verdere misdadige 
plannen uit. Natuurlijk had Ralfo er niet op gerekend, dat 
hij de opvarenden van de ‘Pandora’ er toe zou kunnen 
brengen hun speurtocht op te geven en trouwens, dat is 
ook helemaal niet nodig. Het is slechts zijn bedoeling dit 
mooie motorjacht in handen te krijgen. Hoe hij met de 
‘Vrijheid’ af zal rekenen is een kwestie van latere zorg. 
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Die nacht houden Ralfo en Carlos scherp de wacht en te- 
gen de ochtend hoort Ralfo aan dek opgewonden stem- 
men. Wat roept die ene kerel? Een licht vooruit? Dat zou 
de ‘Vrijheid’ kunnen zijn! En in dat geval moet er snel 
worden gehandeld. Met hun pistolen in de vuist geklemd 
staan Ralfo en Carlos gereed om hun plan uit te voeren. 


Bij het lumieren van de dag ontdekt Jack recht vooruit 
een scheepje. Zou dat de ‘Vrijheid’ kunnen zijn? Maar 
het schip is volkomen intact! Dan klopt het verhaal van 
die schipbreukelingen helemaal niet. ‘Des te beter voor 
Rob,’ zegt Frank, ‘maar wat denk jij nou van die twee ke- 
rels? Die hebben ons een verhaaltje op de mouw gespeld. 
Als je het mij vraagt zijn ze niet zo erg betrouwbaar.” 
Jack is het volkomen met Frank eens. ‘Maar ik begrijp 


niet, waarom ze dat verhaaltje dan hebben opgedist’, zegt 
hij. “Wat voor belang kunnen ze er bij hebben om ons te 
laten geloven dat Rob is verongelukt? Wij moeten ze 
meteen maar eens aan de tand voelen’ Frank en Jack 
weten niet, dat de twee schipbreukelingen hun gesprek 
hebben afgeluisterd en met de wapens in de vuist gereed 
staan om hun slag te slaan. 
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Onverhoeds springen Ralfo en Carlos te voorschijn en 
vóór zij eigenlijk goed weten, wat er aan de hand is, staan 
Jack en Frank met de handen omhoog, te verbluft om aan 
tegenstand te denken. ‘Zet onmiddellijk de machines 
stop’, beveelt Ralfo en Frank kan niet anders dan dit be- 
vel opvolgen. Carlos gaat nu naar de hutten van Willy en 
Marga en sluit de deuren met ijzerdraad af. Marga is de 
hele nacht opgebleven en Willy is juist ontwaakt. Zij 


staan met elkaar te praten en weten niet, wat zich aan dek 
afspeelt. “Wat vind jij van onze schipbreukelingen, Wil- 
ly?’ vraagt Marga. ‘Nou, ik vind het maar griezelige ke- 
rels’, zegt Willy. ‘Ik wou dat wij ze maar weer kwijt wa- 
ren. Hé, wat is dat? Beiden luisteren gespannen. ‘Wij 
liggen stil!’ zegt Willy. “Wat zou er aan de hand zijn? 
Laten wij eens gaan kijken. 
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Maar tot hun schrik merken de vrouwen, dat de deuren 
van beide hutten zijn afgesloten. En wanneer zij om hulp 
roepen, antwoord Carlos, die buiten is blijven staan: ‘niet 
zo opgewonden, dames, u moet even geduld hebben! Leg 
maar vast uw juwelen klaar, dan kom ik ze straks halen.” 
‘Die brutale kerels!’ sist Willy. ‘Ze hebben Jack en Frank 
natuurlijk overvallen. Het zijn gewone zeerovers.” Onder- 
tussen heeft Ralfo de beide mannen naar beneden gedre- 


ven en op een bank laten vastbinden in het verblijf, dat 
aan de kanaken was toegewezen. Jack, die denkt dat het 
Ralfo alleen maar om geld is te doen, snauwt hem toe: 
‘Vooruit, zeg wat je bedoelingen zijn. Ik bied je tiendui- 
zend dollar. Is dat genoeg?’ Ralfo grinnikt. ‘Over het 
geld kom ik straks nog weleens praten. Houdt u zich 
voorlopig maar erg kalm. Ik heb eerst nog iets anders te 
doen.’ 


Marga en Willy hebben echter niet stilgezeten en zij zijn 
helemaal niet van plan zich zomaar over te geven aan die 
twee schurken. In Marga's hut bevindt zich een noodluik, 
dat toegang geeft tot de machinekamer, die daaronder 
ligt. Wat zij precies zullen doen, weten zij ook nog niet, 
maar in elk geval zullen zij een poging doen Ralfo en 
Carlos dwars te zitten. Terwijl zij bezig zijn het luik los te 
schroeven begint de motor weer te draaien. Ralfo staat nu 
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aan het roer. Ziezo, tot dusver is alles bijzonder vlot ge- 
gaan. Waar is die ‘Vrijheid’ nu gebleven? Ah, daar aan 
de kim is nog een zeil te zien. Dan volle kracht die rich- 
ting uit. Ziezo, een tweede keer zal hem zijn prooi zeker 
niet ontgaan, denkt Ralfo en hij wrijft zich tevreden in de 
handen: hij heeft het spelletje bijzonder handig gespeeld, 
vindt hij zelf. 


Gedurende de hele nacht heeft Rob heen en weer ge- 
kruist. Zijn hoop is gevestigd op de navigatiekunst van 
Jack en Frank, die met de ‘Pandora’ toch niet zo ver meer 
uit de buurt kunnen zijn. Christian Borg is in een diepe 
slaap gevallen en de koorts is belangrijk afgenomen. 
Maar tegen de morgen richt de patiënt zich plotseling op 
en zegt: ‘Hoor!… Een motorboot!’ Rob verwondert zich 
er over, dat Christian de ‘Pandora’ - want welke boot zou 


Als Rob zijn schip aan de wind legt om de ‘Pandora’ af te 
wachten, merkt hij niet, dat Christian, die nu weer hele- 
maal opgewonden is, uit zijn kooi is gekropen en met 
Robs parabellum in zijn hand aan dek komt. Rob heeft 
slechts oog voor de ‘Pandora’ en hij verheugt er zich op 
binnen enkele ogenblikken zijn oude vrienden weer te 
ontmoeten. Maar wat vreemd, dat er niemand aan dek 
staat… Het motorjacht snijdt prachtig door de kalme zee 


het anders kunnen zijn? - al heeft horen aankomen, ter- 
wijl hij zelf nog niets heeft waargenomen. Maar ook Skip 
spitst de oren. Opeens gilt Christian: ‘Daar komt Ralfo 
weer aan! Pas op! Het is Ralfo!’ ‘Maak je nu niet weer 
overstuur, Christian’, zegt Rob. ‘Dat is Ralfo niet, het is 
een motorboot met een dokter aan boord.’ Maar Christian 
blijft roepen, dat Ralfo er aan komt. Rob gaat aan dek en 
ja, in de verte nadert de ‘Pandora’. 


en kan binnen enkele minuten de ‘Vrijheid’ hebben be- 
reikt. Nóg is er niemand aan dek te zien. Enfin, hoofd- 
zaak is, dat er nu hulp komt opdagen voor de zieke 
Christian. Maar Rob schrikt plotseling op, wanneer hij 


vlak naast zich een kreet hoort. ‘Ralfo!’ schreeuwt 
Christian Borg, die naar de stuurkuip is geslopen en nog 
altijd het wapen stijf in zijn hand geklemd houdt. 
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Rob denkt, dat Christian, die met verwilderde ogen naar 
het naderende motorjacht staart, in een vlaag van ver- 
standsverbijstering het pistool heeft gegrepen en hem 
daarmee bedreigt. Hij probeert Christian het wapen te 
ontwringen, maar de zieke zeeman is sterker dan hij lijkt. 
Wanneer het Rob bijna gelukt is hem het wapen te ont- 
nemen, pakt Christian een reddingboei en slaat daarmee 
Rob tegen het hoofd. Even duizelt Rob. Hij moet losla- 


Ralfo stuurt de ‘Pandora’ recht op de ‘Vrijheid’ aan. Zijn 
prooi kan hem nu onmogelijk meer ontsnappen. Hij ziet 
Rob wel aan dek staan, heftig zwaaiend met zijn armen, 
maar hij kan zich nu eenmaal van die man niets aantrek- 
ken. Rob weet te veel en hij zal, mét Christian Borg ten 
onder moeten gaan. Wanneer de ‘Pandora’ echter nog 
ongeveer een kabellengte van de ‘Vrijheid’ verwijderd is, 
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ten. Christian maakt van die gelegenheid gebruik om - 
mét de reddingboei - overboord te springen, het pistool in 
de vuist geklemd. Rob probeert hem nog te grijpen, maar 
hij is net te laat. Die arme kerel. Nu de hulp zo dichtbij 
is, laat hij zich weer leiden door zijn vreemde hallucina- 
ties. Maar met behulp van de ‘Pandora’ zal Rob er zeker 
in slagen Christian weer op te pikken… 


ziet hij iemand te water springen. Wie is het? Hij kan het 
op deze afstand niet zien. En wat betekent dat? Maar op- 
eens hoort hij een revolver knallen en even later versplin- 
tert een kogel een ruit van het stuurhuis. Door het weg- 
springende glas wordt Ralfo gewond en hij ziet zich ge- 
noodzaakt het stuurrad los te laten. De ‘Pandora’ vaart 
onbestuurd verder. 


Onderwijl begrijpt Rob er nog altijd niets van. Aan dek 
van de ‘Pandora’ is niets te zien en wat zwaait het schip 
nu raar… En waar drijft Christian op zijn reddingboei? - 
De ‘Pandora’ is inmiddels gedraaid. Ralfo heeft het roer 
weer gegrepen en wil een tweede poging doen om de 
‘Vrijheid’ te rammen. Maar hij is nu dubbel op zijn hoe- 
de, want op het laatste ogenblik heeft hij in de man, die 
het schot loste, Christian Borg herkend. Hoe heeft die 
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doodgewaande Christian kunnen weten, dat hij, Ralfo aan 
het roer van de ‘Pandora’ stond? - Marga en Willy heb- 
ben intussen het luik geopend, waardoor zij in de machi- 
nekamer kunnen komen. Maar daar is Carlos bezig, die 
zich zeker niet door twee vrouwen buiten gevecht zal la- 
ten stellen. Hoe kunnen zij hem en Ralfo verhinderen hun 
plannen uit te voeren ? Wacht. ! Marga heeft een schitte- 
rend idee! 
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Carlos ziet wel, welk gevaar hem bedreigt, maar wat 
moet hij doen? Hij bedreigt Marga en Willy met een re- 
volver, maar tevens heeft hij zijn handen vol aan de ma- 
chines, vooral nu Ralfo zo vreemd manoeuvreert. ‘Zeg, 
dames,’ schreeuwt hij, “dat luik moet onmiddellijk weer 
worden gesloten, begrepen?’ Maar de meisjes lachen hem 
uit. “Wij zijn voor jou en je revolver helemaal niet bang’, 
roept Willy. Marga heeft ondertussen kleedjes, vloermat- 


jes, beddegoed, kleren enzovoort naar het luik gesleept 
en met beide handen beginnen de meisjes nu dit alles 
naar beneden te gooien. ‘Ho,’ schreeuwt Carlos, 
‘ophouden daarmee! Pas op, of ik.’ Maar hij Krijgt een 
deken op zijn hoofd en raakt daarin verward. Wat heeft 
hij op die manier aan zijn revolver? En steeds meer 
kleedjes en kledingstukken dalen op zijn hoofd neer… 
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De catastrofe in de machinekamer wordt echter nog heel 
wat erger, wanneer een drijfriem van de dynamo een slip 
van een deken grijpt. Carlos zit nu helemaal verward in al 
dat beddegoed en die kleden en weet niet meer wat hij 
moet doen. Bovendien loopt nu de dynamo vast en de 
motoren stoppen. Ralfo, in het stuurhuis, begrijpt hele- 
maal niet wat er is gebeurd. Carlos kan toch wel met die 
machines omgaan? Hij roept een van de kanaken bij zich 


en geeft hem opdracht eens te gaan kijken wat er aan de 
machines mankeert. Op die manier lukt het hem nooit de 
‘Vrijheid’ te overvaren… . Rob heeft onder deze bedrij- 
ven door de arme Christian weer opgevist. De man is 
helemaal uitgeput en spreekt weer wartaal. ‘Het was 
Ralfo!’ roept hij maar. ‘Ik heb hem gezien… het was 
Ralfo...’ 


Wanneer Christian Borg weer aan dek van de ‘Vrijheid’ 
staat, blijkt uit niets meer, dat de man enkele uren tevoren 
nog met hoge koortsen in zijn kooi lag. Wat voor een 
vreemde kerel is die Christian eigenlijk? Want Rob heeft 
het toch maar aan hem te danken, dat hij nu voor de 
tweede keer op het nippertje aan een aanvaring is ont- 
snapt. Rob krijgt echter geen gelegenheid om met Chris- 
tian over zijn vreemde helderziendheid te praten, want de 
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laatste roept plotseling uit: ‘Kijk! Er is brand aan boord 
van het jacht!’ Rob haalt zijn kijker te voorschijn en ziet 
dikke, zwarte rookwolken opstijgen van de ‘Pandora’. En 
het schip ligt nu ook stil. Wat kan er aan de hand zijn? In 
elk geval moet er hulp worden geboden. Hoe zonderling 
zijn Amerikaanse vrienden zich ook hebben gedragen, 
Rob kan ze toch moeilijk in de steek laten. 


Aan boord van de ‘Pandora’ is de situatie ondertussen 
tamelijk verward. Carlos zit volkomen verward in de de- 
kens, de lakens en de vloerkleden, die Marga en Willy 
naar beneden hebben gegooid en hij wil desondanks toch 
nog pogingen doen de machine weer aan de gang te 
brengen. Dát zullen de meisje toch voorkomen! Zij laten 
zich zakken door het luik. Willy is het eerste beneden. 


Carlos ziet het gevaar naderen en grabbelt naar zijn pis- 
tool. Hij krijgt het wapen te pakken ook, maar op hetzelf- 
de moment, waarop hij wil vuren, schopt Willy hem 
krachtig tegen zijn arm. Het pistool knalt en de kogel 
raakt de benzinetank van de lichtmotor. Meteen klinkt 
een doffe knal en een geelwitte steekvlam schiet uit de 
tank. Brand! 


Gelukkig houden Marga en Willy het hoofd koel. In een 
oogwenk staat de machinekamer vol verstikkende rook, 
maar Marga rukt een schuimblusapparaat los en begint 
onmiddellijk de vlammen te bestrijden. Carlos probeert er 
vandoor te gaan, maar opeens staat Willy voor hem, het 
pistool, waarmee hij zoëven de meisjes heeft bedreigd, in 
de hand. ‘Blijf staan, waar je staat!’ zegt Willy. ‘En zeg 
gauw, waar de mannen zijn” Carlos beeft van schrik en 


hij vertelt stotterend, waar Ralfo en hij de mannen heb- 
ben opgesloten. Maar Ralfo is nu ook al gewaarschuwd 
voor de brand. Twee kanaken zijn naar boven gehold en 
hebben hun baas gemeld, dat er in de machinekamer 
brand is uitgebroken. Ralfo is woedend. Op zoveel te- 
genslag had hij niet gerekend. Nu moet er snel worden 
gehandeld, want de situatie kan binnen enkele minuten 
gevaarlijk voor hem worden. 
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Ralfo grijpt zijn pistool en gaat naar de hutten van Marga 
en Willy. Hij maakt het ijzerdraad los, waarmee Carlos 
de deuren heeft vastgebonden, maar wanneer hij naar 
binnen gaat, treft hij niemand aan. De hutten staan vol 
rook en hij ziet nu ook het geopende luik. Aha, de meis- 
jes zijn dus ontsnapt! Maar waar zijn ze? Enfin, dat kan 


hem ook niet veel meer schelen. Snel rukt Ralfo enkele 
laden en kasten open, maar de buit valt hem tegen. Enke- 
le gouden en zilveren armbanden, een paarlencollier en 
nog wat snuisterijen laat hij in zijn zak glijden. Dan 
maakt hij dat hij weg komt, want de rook is verstikkend 
hier. En nu gauw er vandoor! 


A 


Nu geeft Ralfo de kanaken opdracht de motorsloep en de 
roeiboot van de ‘Pandora’ te strijken. Vier jerrycans met 
benzine laat hij in de motorboot brengen. Dan zoekt hij 
nog snel wat blikjes voedsel en een aantal flessen whisky 


kan hij ook best gebruiken. ‘Opschieten, jullie!’ 
schreeuwt hij tegen de kanaken. ‘Vooruit, breng die jer- 
rycans in de motorsloep en die blikken en flessen ook. 
Wij hebben geen minuut te verliezen” Even denkt hij 
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nog aan Carlos, die zich nog in de machinekamer moet 
bevinden. Maar wat kan hem Carlos eigenlijk schelen? 
Dan springt Ralfo in de motorsloep, slaat de motor aan en 
beveelt de kanaken in de roeiboot te gaan. Nog altijd 
brandt het fel in de machinekamer van de ‘Pandora’ en 
Ralfo voelt er niets voor langer aan boord te blijven dan 
strikt nodig is. 


Ralfo neemt de boot met de kanaken op sleeptouw en dan 
gaat hij er snel vandoor. Nét op tijd, want hij hoort nu aan 
boord van de ‘Pandora’ heftig geschreeuw. Hij kijkt 
achterom en ziet Jack en Frank op het voorschip lopen. 
De meisjes zijn er dus blijkbaar in geslaagd de mannen te 
bevrijden. Dan is hij wel op het nippertje ontsnapt! Van 
Carlos zal hij gelukkig geen last meer hebben, maar nu 
moet hij zich nog ontdoen van die kanaken. Hij is heus 
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Juist op het moment, waarop Ralfo met één forse haal 
van zijn mes de sleep los snijdt, suist er een touw door de 
lucht. Een van de kanaken heeft een lasso gemaakt en 
heeft die met grote behendigheid naar Ralfo geworpen. 
Die ziet het gevaar te laat en even later voelt hij het touw 
om zijn nek schuren. Ralfo doet wanhopige pogingen 
zich los te maken, maar de kanaken houder het touw 
stevig vast. De mannen zijn niet van plan zich zo bij de 


niet van plan die kerels op sleeptouw te blijven houden. 
Ralfo knipt zijn mes open en is van plan het touw, dat de 
motorsloep met de roeiboot verbindt, door te snijden. 
Maar de kanaken hebben hem in de gaten. Zij zijn erg 
volgzaam en gehoorzaam, maar nu ze merken, dat de 
baas hen in de steek wil laten, beginnen hun ogen ge- 
vaarlijk te glinsteren. 


neus te laten nemen. Ralfo tast in doodsangst naar zijn 
revolver en met inspanning van al zijn krachten draait hij 
zich om. Een knal, en de kanaak, die de lasso heeft ge- 
gooid, stort achterover. Het touw vliegt door de lucht en 
Ralfo kan zich bevrijden. Meteen wordt de afstand tussen 
de motorsloep en de roeiboot groter. Ralfo heeft zich ook 
van deze last kunnen ontdoen. 
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Ralfo zet met de motorsloep koers naar Rafati, de 
dichtstbijzijnde haven. Hij is weer in een goede stem- 
ming, want hij heeft zijn achtervolgers netjes van zich af- 
geschud. De ‘Pandora’ staat in brand en Rob kan hem 
met zijn zeilbootje zeker niet inhalen. Het is twintig uur 
varen naar Rafati, maar hij heeft 120 liter benzine aan 
boord en dat is meer dan genoeg. Weliswaar zal hij tel- 
kens de benzinetank moeten bijvullen uit de jerrycans, 
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Wanneer Rob langszij de ‘Pandora’ komt, wordt hij har- 
telijk verwelkomd. Maar veel tijd voor een praatje is er 
niet, want het schip staat nu van de voorsteven tot de 
achtersteven in lichterlaaie. Jack ziet er tegen op het 
schip te verlaten, maar er zit niets anders op. ‘Laten we er 
niet langer over praten, lui,’ zegt Marga tenslotte, ‘ons 
schip is verloren. Laten wij meenemen wat wij kunnen en 
dan aan boord van de ‘Vrijheid’ gaan.’ Op dat ogenblik 
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maar dat is niet erg. Nee, Ralfo zal wel zorgen, dat hij 
voorgoed verdwijnt… - Terwijl de man, die zoveel mis- 
daden op zijn naam heeft staan, steeds verder uit het zicht 
verdwijnt, nadert de ‘Vrijheid’ de nog altijd brandende 
‘Pandora’. Willy en Marga zien in de verte hun oude 
vriend al aan dek staan. Het einde van de narigheid is 
gelukkig in zicht, al valt het nog te bezien, of zij de 
‘Pandora’ kunnen behouden. 


hoort Rob Skip aan boord van zijn schip hevig blaffen. 
Hij keert zich om en ziet een man, Carlos, aan boord van 
de ‘Vrijheid’, met een vlijmscherp mes in zijn handen. 
‘Dat is die andere schurk!’ roept Jack uit. ‘Pas op! Hij is 
van plan de meertouwen door te snijden en er met de 
‘Vrijheid’ vandoor te gaan.” Maar meteen duikt ook 
Christian op uit de kajuit. Die zal dat varkentje wel even 
wassen… 


NNI SIN 
TAN 


Carlos deinst achteruit, wanneer hij opeens tegenover 
Christian Borg staat. “Wat-wat wil jij?” stottert hij. ‘Wat 
ik wil? Dat zal ik je gauw aan je verstand brengen’, 
schreeuwt Christian. ‘Jij dacht, dat ik ook dood was, hè, 
net als die andere mannen? Nee, ik ben springlevend en 
als jij denkt er zo gemakkelijk af te komen, dan heb je het 
mis.” Christian springt naar voren en grijpt Carlos vast. 
Er ontstaat een vechtpartij en aan boord van de ‘Pandora’ 


volgen Rob en de anderen met spanning hoe het zal aflo- 
pen. Maar dan struikelt Carlos en beide vechtenden val- 
len overboord. Christian, nu door het dolle heen, laat zijn 
tegenstander niet los en het gevecht wordt onder water 
voortgezet. ‘Moeten wij ze niet te hulp komen?’ vraagt 
Jack. ‘Laat ze maar,’ antwoordt Rob, “ik geloof, dat wij 
dit wel aan Christian kunnen toevertrouwen.” 


Even later komt het hoofd van Christian weer boven wa- 
ter. Hij klautert aan boord van de ‘Vrijheid’ en roept naar 
boven: ‘Met die schurk heb ik afgerekend. Wij zullen van 
hem geen last meer hebben.” Marga en Willy huiveren 
even. Maar dan moeten zij aan eigen lijfsbehoud denken. 
Snel worden de bezittingen van de opvarenden van de 
‘Pandora’ overgebracht naar de ‘Vrijheid’ en dan is het 
ook de hoogste tijd, dat het schip verlaten wordt. Met tra- 


nen in de ogen ziet Jack, hoe het motorjacht uitbrandt en 
aan de golven moet worden prijsgegeven. Rob heeft zo 
snel mogelijk de zeilen gehesen om te trachten de voort- 
vluchtige Ralfo te achterhalen. Na enkele uren varen zien 
zij aan de horizon een boot. Kan dat de motorsloep zijn? 
Wanneer zij dichterbij komen, blijkt het echter de roei- 
boot te zijn, waarin de kanaken ronddobberen. 
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De ‘Vrijheid’ heeft de roeiboot spoedig ingehaald en Rob 
neemt de kanaken aan boord. De man, die door het schot 
van Ralfo is gewond, is gelukkig niet dodelijk getroffen, 
maar het werd toch wel hoog tijd, dat zijn wond goed 
werd verbonden. Jack neemt de kanaken een verhoor af 
en verneemt, dat Ralfo in de richting van Rafati is ver- 
trokken. ‘Heeft hij jerrycans met benzine meegenomen 


van de Pandora?’ vraagt hij. De kanaken knikken. Ze 
hebben zelf de blikken uit de machinekamer gehaald. Dát 
interesseert Jack. Uit de machinekamer? En hoeveel? 
Wel vier! ‘Prachtig!’ roept Jack uit. ‘Rob, wij halen die 
schurk makkelijk in, want erg ver zal hij niet komen. In 
die jerrycans uit de machinekamer zit smeerolie en geen 
druppel benzine. En op smeerolie kun je niet varen” 


Ralfo heeft ondertussen al gemerkt, dat hij te vroeg heeft 
gejuicht. Hij moet de tank weer vullen en wanneer hij de 
dop van de eerste de beste jerrycan opent, ziet hij de dik- 
ke smeerolie. Snel opent hij de andere blikken en even is 
hij wanhopig. Woedend smijt hij de blikken met de voor 
hem waardeloze inhoud in zee. Hij begrijpt, dat Rob de 
achtervolging zal inzetten en dat zijn spelletje spoedig uit 
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is. Maar hij heeft nog iets anders meegenomen van de 
‘Pandora’: genoeg alcohol om de ellende voor een 
ogenblik te vergeten. De motorsloep blijft rustig rond- 
dobberen en Ralfo raakt meer en meer beneveld. Wan- 
neer na enkele uren de ‘Vrijheid’ nadert, dringt het nau- 
welijks tot hem door wat hem te wachten staat. En op de 
voorplecht van de ‘Vrijheid’ staat… Christian Borg! 


Wanneer de ‘Vrijheid’ de motorsloep op slechts enkele 
meters is genaderd, ziet Ralfo Christian staan. Hij slaakt 
een schreeuw van angst en komt moeilijk overeind. 
‘Christian!’ roept hij. “Wég jij! Jij leeft niet meer! Jij bent 
allang dood!’ Christian zegt niets. Roerloos staat hij op 
de voorplecht en kijkt Ralfo ononderbroken aan. In zijn 
doodsangst springt Ralfo overboord. ‘Jij schurk!’ gilt 
Christian. “Dacht je, dat je er zo makkelijk afkwam? Ik 
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zal het je betaald zetten, alles wat je mij en mijn vrienden 
hebt aangedaan.’ Hij wil Ralfo achterna springen, maar 
Jack kan hem nog net vastgrijpen. ‘Laat me los!’ roept 
Christian, maar dan ziet hij het gevaar, waar Jack op 
wijst: twee, drie haaievinnen schieten snel voorbij. Wat 
het lot van Ralfo is, kunnen de opvarenden van de 
‘Vrijheid’ makkelijk raden… 
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Rob zet de kanaken af op het eiland, waar zij vandaan 
komen en dan vaart de ‘Vrijheid’ naar Rafati. Marga, 
Willy en Jack zullen vandaar per vliegtuig verder reizen, 
maar Frank Morris blijft bij Rob aan boord. De oude 
vrienden hebben gedurende het laatste deel van de reis 
vele oude herinneringen opgehaald, maar de dramatische 


gebeurtenissen van de laatste dagen hebben de stemming 
aan boord toch een beetje gedrukt. Rob neemt op de kade 
hartelijk afscheid van Christian Borg, die zo spoedig mo- 
gelijk zijn familie wil opzoeken, en dan kiest hij opnieuw 
zee, nu met Frank als passagier aan boord. Waarheen zal 
de wind hem nu voeren? 
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Kaptein Rob en het oliemysterie 


Paniek slaat toe in de Westerse wereld als alle olievoorraden 
plotsklaps op mysterieuze wijze als sneeuw voor de zon verdwijnen. 
Aan boord van het surveyschip Galileï worden twee bemannings- 
leden op onderzoek uitgestuurd en als zij niet terugkeren realiseert 
men zich al snel dat hier duistere krachten in het spel zijn. 

Gelukkig is Kapitein Rob in de buurt en hij herkent direct de hand 
van zijn oude nemesis professor Lupardi in de vreemde gebeurte- 
nissen. Het is zaak om snel in te grijpen voordat de professor slaagt 
in zijn hernieuwde pogingen de wereld zijn wil op te leggen. 


De ondergang van de „SOLAR” 


Tijdens een van zijn reizen over de wereldzeeën vangt Rob een 
reusachtige tonijn om zijn proviandkast mee te vullen. Groot is zijn 
verbazing als er uit de maag van de vis een fles tevoorschijn komt 
met een bericht van een schipbreukeling erin. Rob pikt de man op 
en zijn verbazing wordt nog groter als hij het verhaal van de man 
hoort: zijn schip werd opzettelijk tot zinken gebracht door de 
kapitein! De spanning loopt nog hoger op als beiden op de terug- 
weg in de armen van de misdadige kapitein Rolfo dreigen te lopen. 
Hoe zal dat aflopen? 
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